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Izgalom Ausztriában a Heimwehr 
fenyegető készülődései miatt

A Neue Freie Presse erélyes intézkedéseket követel a kormánytól
felhívja az oszt ók kormányt, hogy erős kéz
zel vezesse az ügyeket 6s a íöv vényeknek tar
tozó tiszteletet nthtdeo Irányban biztosítsa. 

Ehhez az is szükséges — Írja a lap — hogy a csend- 
őrség, amelyet a minisztertanács határozata értelmé
ben újjászerveznek, abba a helyzetbe kerüljön, hogy 
szükség esetén gyorsan és energikusan közbeléphessen. 

A Heimwehr vezérének nyilatkozata miatt 
egész Ausztriában, de kii'fnösen Pécsben igen 

nagy az Izgalom
és a politikai pártok körében állandóan folynak a bi
zalmas megbeszélések arról, hogy miképpen lehetne 

Heldenplatzon nagy tüntetést rendeznek, amelyben a i az egyre provokálóbb magatartást tanúsító Heimwehr- 
Marx tanaival ellentétes alapon álló védőszervezetek j szervezeteket leszerelni és a szembenálló feleket egy- 
harmincezer tagja vesz részt. A Neue Freue Presse I mással kibékiteni.

Bícsből 'lentik: A Neue Freue Presse a Steidie- 
interjuval kapcsolatban irt vezércikkében

1 otározoíían tiltakozik mindéi! jobb- vagy 
baloldalról jövő ellktaturatörekvés ellen.

Stcidle dr. interjújában kijelentette, — Írja a lap — 
hogy a Heimwehr szervezetek nem gondolnak arra, 
hogy felvonulási tevékenységüket korlátozzák, hanem 
épen ellenkezőleg,

szeptember elsejétől kezdve a Heimwchr-szer- 
vezetek főleg Becs környékén felvonulásokat 

rendeznek,
végül pedig magában Becsben a Hofburg előtt lévő

Japán bejelentette semlegességét 
az orosz-kinai konf liktusban

A szovjet hadiparancsa irtó-háborat hirdet a fehér-orosz 
csapatok ellen

Londonból jelentik: A Daily Mail tokiói jelentése 
szerint

Japán az orosz-kinai konfliktusba mindaddig 
nem fog beleavatkozni, amíg a Karhintól délre 
elterülő Japán érdekterület nincs veszélyben.
A Times rigai jelentése szerint Blücher tábornok,

a szibériai orosz haderők uj főparancsnoka, megérke
zett a mandzsuriai hadszíntérre.

A legújabb szovjet-orosz hadiparancs szerint 
a lehér-orosz csapatokot irgalom nélkül le kel! 

ölni.
A hadiparancs szerint a kínaiakat nem kell komolyan 
számbevenni, de a fehérek már a világháború óta for
gatják a fegyvert és nem törődnek azzal, hogy a kar- 
bini piactéren éri-e őket utói a halál vagy a harctéren.
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Angliában nagy aggodalmakat 
keltenek a palesztinai zavargások
A zsidó és arab lakosság között megújuló összeütközések miatt Jeruzsá
lemben kihirdették az ostromállapotot — Csapatokat és hadihajókat visz- 

nek Palesztinába az angol helyőrség megerősítésére
■ ■ ■ w -O-» ♦  » 3 — — ---------

Huszonhat halottjuk és több száz sebesülíjiik van 
a palesztin iái

Londonból jelnetik: A külügy, tengerészetiigy és 
hadügyminisztériumban szombat este

pánikszerű hangulat volt a palesztinai esemé
nyek komolysága miatt

A jeruzsálemi Sirató falnál folyó harcok állandóan ki
újulnak és

szombaton újabb véres összeütközések voltak 
Jeruzsálemben a zsidó és arab lakosság között.

A palesztinai események annál nagyobb izgalmat I < 
tenek Londonban, mert a sajtó megállapítja, hogy

a Palesztinában állomásozó angol csapatűk, 
amelyekre a palesztinai kormány teljesen rá

bízta m agát igen gyengék
és nem elégségesek a rend fenntartására.

A legújabb jelentések szerint 
az arabok és zsidók közötti villongások halá
los áldozatainak a száma huszonhatra emelke

dett és sok százan megsebesültek, 
köztük magasrangu államhivatalnokok is, akik részben

Maguk a fehérek tizenkétezerre becsülik csapataik lét
számát, de a szovjet hadiparancsa szerint ebbe a rab
lógyilkosokat is beleszámítják és a tulajdonképpeni 
csapatok alig érik el az ötezer embert.

Melnikov, Oroszország volt kínai konzulja Mosz
kvában kijelentette, hogy

Oroszország vérére Jutott türelmének és most 
már esők egy utolsó kísérletet kell tenni a kí
nai tábornokok meggyőzésére, hogy a keleti 

vasutak visszaadása elkerülhetetlen.
Ha ez a kísérlet most is eredménytelen marad — mon
dotta Melnikov — akkor

a többi már a szovjethac'fcreg dolga.
Moszkvában napirenden vannak a Kina elleni tün

tetések és a hangulat határozóban háborús.

zavargásoknak
könnyű, részben súlyos sérüléseket szenvedtek Angol 
hivatalnokok és önkéntesek támogatják a csekély- 
számú angol rendőrséget a rend fenntartásában.

Az angol kormány hadihajókat és csapatokat 
küldött Palesztinába.

A Palesztinába rendelt hadihajók közül a Berham, a 
Földközi Tengeri flotta egyik legnagyobb egysége, 
27.500 tonnás és 1184 főnyi legénysége van, a másik 
pedig a tízezer tonnás Sussex nevű hadihajó, amely
nek hétszáz főnyi legénysége van.

Az egyiptomi angol főbiztos jóváhagyásával
Egyiptom angol katonai parancsnoka Is katonai 
megerősítést küldött Jeruzsálembe. Egyelőre 
ötven embert küldtek repülőgépen Palesztinába 
és ezt a kis csoportot egy zászlóalj követi

vasúton.
Szombaton egész Jeruzsálemben kihirdették az 

ostromállapotot és a távirati forgalomban bevezették 
a cenzúrát.

A szerb-horvát helyesírás 
egységesítése

A közoktatásügyi m iniszter rendelete
Az Avala jelenti Beogradból: A szerb-horvát he

lyesírás egységesítésén dolgozó bizottság a napokban 
befejezte munkáját és a közoktatásügyi miniszterhez 
beterjesztette jelentését. A miniszter a jelentést elfo
gadta és helyesírási szabályrendeletet adott ki az 
összes elemi, közép- és szakiskolák számára. Ezt a 
rendeletét a hivatalos lap és a Prosvetni Glasnilt tel
jes egészében fogja közölni. A rendelet, amellyel a 
helyesírási szabályrendelet életbelép, a következő:

Az ország összes iskoláiban egy helyesírás van 
használatban, amely Vük Karadzsics nagy nyelvi és 
helyesírási reformján alapszik. Azonban dacára an
nak, hogy ez a helyesírás azonos alapelveken épült 
fel. mégis az ország különböző vidékein egyenlőtlen
ség fejlődött ki, ami megakadályozta, hogy a helyes
írási oktatás teljesen kiegyenlítődjék. Másrészről 
gyakran maguk az oktatók sem tudják, hogy milyen 
helyesírási módot használjanak. Az oktatás egysége
sítése, a tanulók minél igazságosabb megítélése és a 
minél jobb Írástudás megszerzése érdekében ebben a 
rendeletben fel vannak sorolva az eddigi helyesírás 
ingadozásai és meg van állapítva, hogy milyen formá
kat kell a jövőben használni. Ritkább esetekben két
féle Írásmód is meg van engedve, de a tanítók töre
kedni fognak arra, hogy ugyanazokban az iskolákban 
és ugyanazoknál a tanítóknál egyforma helyesírást 
használjanak. A szabályrendeletben előirt azonos he
lyesírást kell alkalmazni az uj iskolakönyveknél, akár 
régi könyvek uj kiadásai azok, akár pedig újonnan 
jelennek meg.

Az, ami ebben a szabályrendeletben nir.cs felvéve, 
már eddig is ki volt egyenlítve, vagy pedig lényegé
nél fogva nem tartozik ide.

Magától értetődik, hogy az iskolai oktatás csak 
akkor lesz teljesen egységes, ha a terminológia is 
ugyanaz lesz, ez a rendelet azonban az oktatásnak 
ezt a részét nem érinti.

Az egységes helyesírási módot be kell vezetni 
az összes iskolákban, már az 1929/30. tanévtől 
kezdve.

Szeptember 29-én lesz a me
zőgazdasági kongresszus Szu- 

boticán
A vajdasági gazdasági kongresszus élő« 

készítő értekezlete
Szentáról jelentik: Vasárnap délelőtt tartotta a 

szuboticai mezőgazdasági kongresszus clökészitő-bi- 
zrttsága értekezletét a szentai Gazdakörben. Lederer 
György csókái földb’rtokos, a bánáti gazdasági egye
sület elnöke nyitotta meg az ülést. Ismertette a kon- 
g'. esszus célját, majd indítványára kimondták, hogy 
szeptember í'8-ikán Szuboticán, a gazdasí gi egyesület 
helyiségében tartanak előértekezletet, 29-ikén délelőtt 
kilenc órakor pedig kezdetét veszi a kongresszus. 
Kedvező idő esetén valamelyik sportpályán, ha pedig hű
vös, esős lesz az idő, akkor a szuboticai Városháza 
dísztermében tartják a kongresszust. Szentiványi Dezső 
lapszerkesztő. Sztanolevics Alekszander, a bánáti 
gazdasági egyesület titkára, Novoszel János szentai 
gazdaköri titkár, Vámos János gazdaköri alcinök hoz
zászólása után elhatározta a gyűlés, hogy Léderer 
György és két elnöktársa fogják a kongresszus mun
káját vezetni.

Ezután elhatározta az értekezlet, hogy Vuics Szá- 
\ó  a termelés, értékesítés, növény- és állatexport, va
lamint import körébe vágó kérdéseket tárgyalja a 
kongresszuson. Panics Antun volt sztarakanizsai pol
gármester az állami, tartományi, községi adók, föld
adók, adókulcsok, vámtételek körül gazdasági részről 
felmerült panaszokat és azok orvoslási módját ismer
teti, Sztanolevics Alekszander a mezőgazdák szervezke
déséről, a szövetkezetekről, gazdasági kamarákról, kul
turális és közlekedésügyi, falufejlesztési teendőkről 
tart előadást. Általános helyeslést keltett Szentiványi 
tervezetre a szuboticai gazdaotthon felépítéséről.

Lederer György elnök délután félegykor zárta ba 
a gyűlést.
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Zagrehhól jelentik: Vasárnap lejátszották a Za
greb inesterképzö sakkverseny utolsó tizenötödik 
fordulóját, valamint az összes függőben lövő játsz
mákat és ezek után kialakult a verseny végleges 
állása. A mesterképző sakkverseny első helyezettje, 
mint az előrelátható volt, Vogelnik Atlolf, a fiatal 
ljubljanai Játékos lett, aki Ncdeljkovics kilépése után 
végig vezetett. A szuboticai Schreiber Imre, aki a 
harmadik helyig küzdötte let magát és kilenc pontét 
ért el, a 15. forduló alán lidtraszorult, meri a mö
götte álló Dumics és Gabrovsek, akiknek in ég lilgiái 
Játszmájuk is voll, utolsó mérkőzéseiket megnyerték 
és ezzel Schreiber elé kerüllek, aki csak ötödik lelt 
a versenyen.

Szombaton délelőtt lejátszották a függőben lévő 
játszmákat. Orencsárszki nvert Welsz ellen, a Orcn- 
csárszki—Kovácsevics és a Dumics—Kovácsevics játsz
mák pedig eldöntetlenül végződtek. A szombati tizen
negyedik forduló eredménye a következő:

Gabrovsek nyert Welsz ellen, Trifunovics Ková
csevics ellen, Dumics Meszicsek ellen, Borknvics 
Orencsárszki ellen, Schreiber Nikolics ellen, Alekszics 
Gabrovsek ellen. A Vogelnik—Filipcsics játszma remis 
lett, Martiriovszki szabadnapos -volt.

Vasárnap délelőtt gyors tempóban befejezték a 
tizenötödik, utolsó fordulót. Weisz győzött Borkovics 
ellen, Gabrovsek Kovácsevics ellen, Dumics Borkovics 
e'len, Martinovszki Orencsárszki ellen, Filipcsics Alek
szics ellen. A Nikolics—Vogelnik játszma remis lett. a 
ffrifunovics—Meszicsek játszmát szabálytalanság miatt

Kilátás van a sztarisziváci cukorgyár
üzem behelyezésére

A répatermelők egyezkedési tárgyalásokat kezdenek a kitelezőkkel olyan 
irányban, hogy a gyár a répatermelők tulajdonába menjen át

Noviszadról jelentik: A szerb mezőgazdasagi egye
sületek főszövetsége — mint ismeretes — akciót indí
tott a csőd alatt álló és évek óta nem működő sztafi- 
sz'víci cuk’öi’gyár "üzcnibehélvezésc érdekében. Az ak
ció folyamán Noviszadra konferenciára hívták össze a 
gyár hitelezőit, a .’ukórrépatermelőkét és az agrár- 
tgyesületeket, hogy a gyár iizembehelyezésénck kér
dését megtárgyalják. A konferencián megjelent KH°ln 
Mita tartományi koineszár is.

Vasárnap délelőtt kilenc órakor nyitotta meg az. 
értekezletet Skorles Szteván, a mezőgazdasági egye
sületek szövetségének elnöke, akinek javaslatára a ; 
konferencia elnökéül Klicin Miía tartományi konieszárt > 
választották meg. Siiorics ezután hosszabb beszéd ke- j 
relében ismertette a helyzetet, kijelentette, hogy a tér- ( 
melók súlyosan megkárosodtak, mert nemcsak bef’zc- I 
tetett pénzüket vesztették cl, hanem iedeze,! váltóikat i 
is be kellett váltaniok. A legnagyobb hiba az volt, hogy , 
úgy a termelők, mint a részvényesek legnagyobb része , 
m n; ismerte a helyzetet, miután őket tévesen isitor- ; 
piálták. I

Utána a répatermelők nevében dr. Todorovics

Kettős halálos ítéletet kozott
a zajecsátri

Anya a fiáva l együtt gyill
Zajccsarból jelentik: A zajecsari törvényszék 

szombaton cgv gyiikoreági bünperben tartott lötár- 
gyalást, amelynek két vádlottját halálra Ítélte.

Prvulovies Marica lubincei fölelmiivcsasszony. 
még férje életében közös háztartásra lépett Gazibartcs 
Pctar jómódú földművessel. Prvulovies Marica férjé
től annak halála után tizenötezer dinárt örökölt, ami! 
megőrzésre átadott vadházastársának. A Prvulovies 
házspárnak volt egy fia Zsivojin, aki kötekedő és 
iszákos természete miatt az egész falu lakosságát 
félelemben tartotta.

Prvulovies Zsivojin apia halála után anyját ál
landóan pénzért zaklatta, követelte, hogy vegve el 
Qazibaricstól apja hagyatékát és adja neki. Hosszas 
rábeszélés után Prvulovlcsné elhatározta, hogy liával 
együtt elteszl lábalól vadházastársát és annak vagyo
nát is maguknak szerzik meg

A múlt év szeptember 18-ikán vásár volt Zaje- 
csarban, amelyre Lublnce községből csaknem vala
mennyien elmentek. F-t a napot Prvulovicsné és fia 
alkalmasnak találták arra, hogy végrehajtsák a gyil
kosságot. Tervükbe beavatták Petrovics Híja zsellér fe-

megsemmisítették és a kiizdőfoleket nem pontozták.
A 15 forduló befejeződése után a végleges sorrend

így alakult ki: 1. Vogelnik Adolf, Ljubljana 12 pont. j 
lliOO dinár díj. 2. Trifunovics Péter Sibcnik, 10 és lél - 
p: nt, 8C0 dinár dij. 3. és 1. Dumics Mariján Zagreb, I 
Gabrovsek Antal Ljubljana. Pt—1(1 pont, A ’ /O dl- ' 

i ná" dij, 5. Schreiber Imre Szubotica, 9 pont 2- 0 dinár j 
I dij, 6. Martinov.zki Simeon Szkopljc 8 pont. 7. cs 8. í 
| Filipcsics Milán Z-greb, Nikolics Jován Br-amki Növi 1 
\7 pont. 9. és 10. Orencsárszki M'n-'en Zagreb és W ebz 

Szlávkó Szlszak, 6 PCUt. 11. és 12. Kövecs-.\se, Bozsa 
Virovitica és Meszicsek József Maribor, 5 és fél pont, I 
lé. Borkovics Sztankó Zagreb. 4 és fél pont, 14. dr. 1 
Alekszics Kamenlcó Becslcerek, 2 és  fél pont. 15..-dr. 

j lloroviíz Móric Őszijeié, 1 ős .cl pont, A inesterképzö 
' sakkverseny első helyezettje Vogelnik Adolf a Pl le

játszott játszma közül egyetlenegyet sem vesztett el. 
Vigchnk mesteri diplomát kap és mint i'.e cn, tartalék
ként rérztvesz a r e g o ' n a i  nemzetközi mcs- 
terversenyen. A rogaskar latinai mcsterverspiivcn részt- ' 
vevő külföldi mesterei, né-vsoi ában több érdekes válto
zás történt, Marf.hall amerikai nagymester lie'ycjt .Wn- j 

: róczy G é a  magyar nagyin: ,tcr vesz, részt a verse
nyen, am ely? meghívtak egy ri fiataícscii ziorák sakk- 
lenoméni, Flohrt, aki a karlsbadi verseny al
kalmával tűnt tel. A fiatal Flohr nem vett részt ugyan 
a n; gymcsícrvcrsenyen, de szabad.iátszmákat váltott a 
versenyen résztvevő nagymesterekkel és szenzációs 
stílusban, majdnem valamennyi nagymestert legyőzte.

Pavle beogradi ügyvéd szólalt fel. Annak a meggyő
ződésének adott kifejezést* hogy a hitelezőkkel ötven 
százalékban ki lehetne egyezni és -gy körülbelül tiz- 
nriilió’-dinárért, a gyár- a répatermelők- tulajdonába 
menne át.

isiiéin Mita tartományi koineszár felszólalásában 
megállapította, begy a gyár üzimbci,élvezésé érdeké
ben még nációi.ál:s szempontból is mindent el kell kö
vetni. Pangsulyozta, hogy a jugoszláv cukorgyárak 
ir.nd idegen kézben vannak és évről-évre óriási nyere
séggel dóig-znak. Elmondotta, hogy cgy-egy cukor
gyár évente lián .■»százmillió doi.ár hasznot bajt és ez a ! 
pénz mind l.ülfi ö.’ro vándorol. Javasolta, hegy válasz- 
s/ar.ak birottsé- ot. amely majd megkezdi a tárgyalá
sokat a hitelezőkkel a ii:c jegyezés érdekében.

Kbcin Mita javaslatára bizottságot választottak, 
amelynek tagjai lettek a noviszadi, a becskcrekl és a 
beég adi szerb mezőgazdasági egyesületek egy-cgy 
képi Lelt je, az Agrá. ia, az agrár egyesületek képviselői, 
valamint a gyár ré••-zvényeseiut:k és a cekorrépatcrmc- 
lőknek a képviseld. A bízót -cg már legközelebb ülést 
tűit, amelyen a további lépésekről fognak tárgyalni.

törvényszék
olta meg a vadházastársát
leségét Vidót. akit bőkezű ígérettel rávettek arra, hogy 
segítségükre ü. ;yen G. zikc-i-'s meggyilkolásában.

Petrovics YiJó napikkal előbb megbeszélte Oazi
bariccsal, hogy a íö'tíniíves a zajecsari vasárnapján út
közben meglátogatja az asszonyt az országmenti kuny
hójában. Petrovicsné közölte Oazibariccsal, hogy ebéd- 

I (lel várja a kunyhóban. A földmives el is ment a 
lég;, ottra, ahova nemsokára megérkezett Prvulovies 
Zsivojin és az asszony által előre előkészített baltával 
oivul leütötte OazlbariCsot. A földmlvestiél revolver 
volt, a támadás azonban elvan váratlanul érte, hogy 
nem volt Ideje a védckezés-c.

A feiszecsapásoktól Oazlbarlcs elvesztette eszmé
letét és Prvulovies Zsivojin anyja segítségéve! ekkor 
zsineget kötött a nyakára és megfojtotta, majd a gyil
kosok áldozatukat kocsin egy közeli gyümö'c--ösb: 
vitték és elásták. A gyilkosság után Petrovicsné taka
rította el a vérnyomokat a kunyhó padlójáról.

Prvulovies Zsivojin Oaz.ibarics meggyilkolása 
után Zajecsárban maradt, mig anyja feltörte vadbázas- 
társa szekrényét és az ott talált négyezer dinárt m a-, 
gáboz vette. A lubencciekliek csakhamar feltűnt Qa- ‘

zlbarics eltűnése, amelyről jelentést tettek a hatóság
nak. A megindított nyomozás felderítette a bűntényt, 
és a gyilkosokat letartóztatták.

Ebben az ügyben a zajecsari törv ényszék egy Íz
ben már tartott főtárgy-akist, amidón Prvulovies Zsi- 
vojint anyjával együtt halálra ítélte. Ezt az itéielet 
a felebbvitcli bíróság alaki okokból megsemmisítette 
és uj ítélethozatalra utasította a törvényszéket.

A második fötárgyalá:.o:i Prvulovies Zsivojin ta
gadta a gyilkosságot és mindenért az anyját okolta, 
aki viszont semmit .sem akart tudni a bestiális gyt'.- 
kosságról.

A perbeszédek elhangzása után a birőság meg
hozta Ítéletét, amelyben bűnösnek mottdia ki p ,ul-:- 
vic. ot és anyját előre megfőni ) .: síáir.’ékka' < Jkóv - 
tett gyiiko .ságban és mindkettőjüket másodszor is 
halálra Ítélte.

Az elítéltek és védőik lelebboztek az ítélet ellen.
— —— — ÜBWWr.m»»—» —— ■

Újabb letartóztatás Pozsony
ban a Tuba-üggyel kapcso

latban
Szerelm i levelezés n p o litika i összeesküvés 

szó Ig á  i a  ( ív fcö  n
Pczr.onj írói jelentik: A Tuka-üggyel kaprselatb ,n 

űzőink cn -. .ri.tán bcsz/lli '.iák a pozsonyi úgyész- 
■•■vg íogháziba és iciartozíaüdk Sláger Károly mora- 
váni mérnökei. Ptéger lakásán három nappal ezelőtt 
bázkntat.úí.t tartottak, amely mán a íré. miliőt beszál
lító'ták a pozsonyi )cndö.-.,égre, ahol szombatig őri
zetben volt, amikor az államügyészség utasítására le 
tartóztatták.

A le tartóz tatár, oka az, hegy a Titka-ügy múlt heti 
r.7.ombaíi tárgyalásán kiltaü-zati.k Tnka P-éla titkárnő
jét, Ji,''ényi Teréziát, akinek a lakásán házkutatást is 
tartottak és címek során háromszáz-négyszáz levelet 
és levelezőlapot foglaltak le. amelyeknek nagy részéi 
Stégcr irta. .4 mérnök udvarolt lloiényi Teréziának és 
a levetek nagyrészt szeretemről szóltak. Az állarn- 
v.:.yészség meggyőződése szerint azonban ezek siffri- 
rozoit levelek, amelyeknek más a jelentőségük, mint 
a szövegük és ezért rendelték el Stéger Károly letar
tóztatását.

A szubocicai Szeverna Zvezda 
népgyidése

Tiltakozás a bajai három szög kiürítésének 
nyolcadík év lo rdu!óján

A »Szeverna Zvezda« nacionalista egyesület va
sárnap Szuboticán a Baja—ujszegedi háromszög ki
ürítésének nyo'cadik évfordulója alkalmával gyűlést 
rendezett a Városi Színházban, amelyen nagyszámú 
közönség vett részt.

Bevezetésül a városi zenekar a nemzeti himnuszt 
játszotta el, amit a közönség állva hallgatott végig. 
Ezután Vujes Radivoj lanfeiíigyeiö, a gyűlés elnöke 
megnyitó beszédet mondott, amelyben ismertette az 
évforduló jelentőségét. Utána Sztiplcs Lázár újságíró 
és Lungntov Radivoj kelebiai tanító, városi törvény- 
liató-ógi b/ottságl tag tartott hazaiias szellemtől át
hatott és nagy lelkesedéssel fogadott beszédet.

Raútilovics Jován vámtiszt, a Szeverna Zvezda 
titkára felolvasta ezután a következő határozati ja
vaslatot:

— A Szeverna Zvezda kulturális és nacionalista 
egyesület által összehívott impozáns gyűlésen meg
jelent szubotica! hazafias közönség 1929 augusztus 
25-ikén, Baja, Újszeged és környéke elvesztésének 
nyolcadik évfordulóján egyhangúlag elhatározza:

1. Sajnálja, hogy nyolc év előtt egy tartományun
kat, a Baja—szegedi háromszöget erőszakkal, föld
rajzi és történelmi jogaink méltánylása nélkül elsza
kították a Vajdaságtól, amellyel népünk letelepülése 
óta ezen a területen elszakíthatatlan egységet al
kotott

2. Figyelmezteti az Illetékes köröket, a sajtó ut
ján P-cdig a bel- és külföldi nyilvánosságot, hogy a 
magyarok ugyanekkor amidőn meg nem engedett 
eszközökkel is arról akarják meggyőzni a világot, 
hogy kiáltó igazságtalanság az, hogy az ő nemzeti
ségeiknek nálunk csak elemi és középiskoláik, szabad 
és erős sajtójuk, olvasótermeik, ének és műkedvelő 
egyesületeik stb. vannak, de még mindig nincs meg a 
.ingük, hogy az országos bíróságok és a hatóságok 
előtt Írásban is használhassák nyelvüket, ők az ott 
csaknem ugyanolyan nagy számban élő testvéreinknek 
nemcsak semmiféle iskolát, sajtót, vágj- bármilyen 
intézményt nem adnak, hanem mindent eiKővctnek, 
hogy ezeket a jognélküli sinylődőket az anyanvelv ál
dásától még az uccán és otthonukban is megfosszák.

3. Felkérik a királyi kormányt, találjon módot 
rá. hogy figyelmeztesse a felelős magyar tényezőket 
arra, hogy a kisebbségi kérdésnél-: nyolc évi alapta
lan és felesleges bolygatása után Illene a békeszerző
dések kisebbségi rendelkezésére is gondolnlok. amely 
nemcsak fogakat ad. hanem kötelezettségeket Is előír

4. Minden évben, az évforduló napján a Vajda
ság valamely helységében mitinget fognak tartani
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abból a célból, hogy emlékeztessék a nyilvánosságot 
arra, hogy soha sem jóban, sem rosszban nem sza
bad megfeledkezni arról, hogy a kíméletlen magyar 
iga alatt még mindig véreink élnek, akiknek semmi
féle jogaik nincsenek. Az emlékezés élessze elnyo
mott véreink számára a remény mécsesének láng

A  G r á f Z e p p e lin  k ö z e le d ik  
a z  a m e r ik a i k o n tin e n sh e z
A lé g h a jó  120—130 k ilo m é te r e s  se b e ssé g g e l h a la d  

Los A n g e les  f e lé
Newyorkból jelentik: A Gráf Zeppelin vasárnapra 

virradó éjszaka átlépte a 18(1 hosszúsági fokot és 
ezzel

a léghajó megtette a Japán és az amerikai 
kontinens közötti útvonalnak a felét.

A Qraf Zeppelin az alaskai félszigeten lévő cordovai 
rádióállomástól kifogástalanul veszi az időjárási je
lentéseket.

A léghajó óránkénti átlagos 120—130 kilomé
teres sebességgel balad

és newyorki időszámítás szerint vasárnap hajnali 1 
óra 25 perckor, középeurópai időszámítás szerint reg
gel 7 óra 25 perckor az északi szélesség 43 foka és 
30 perce és a nyugati hosszúság 154 fokával jelzett

Felhőszakadások Szerémségben 
és Bulgáriában

Szerencsétlenségek a Száván, árviz Bulgáriában
Beogradból jelentik: Egész Szerémségben három 

nap óta szakadatlanul esik az eső és nagy vihar tom
bol. Szombaton este Szremszkimitrovicán felhőszaka
dás volt és az utak járhataflanokká váltak.

A Száván is erős vihar dühöng, amely több 
helyen szerencsétlenséget idézett elő. 

így Obrenovácnál egy körtével megrakott dereglye, 
amelyen négy ember ült, viharba került és a folyó kö
zepén sülyedni kezdett. Utasai beugráltak a Szávába 
és nagynehezen partrajutottak, de a dereglye elsülyedt. 
A vihar ereje a Száván több hajót, dereglyét és csó
nakot elsodort. A folyó erősen árad és Mitrovicánál 
150 centiméterrel magasabban áll a víz a normálvonal 
felett. Vasárnapra virradó éjjel 30 centiméterrel emel

Orosz granicsárok sortiizet 
adtak le egy besszarábiai 

községre
Bukarestből jelentik: Chisineui hirek szerint a ro

mán-orosz határon levő Balabaneoti község lakossága 
borzalmas éjszakát élt át.

A Dimiiieata jelentése szerint ugyanis éjjel tizen
két órakor hatalmas sortüz reszkettette meg a levegő’. 
Kiderült, hogy az orosz granicsárck a községre sortti- 
zct adtak ie. A sortüzet tíz percen keresztül megismé
telték, azután a határon csönd állott be.

A hatóságoknak mindezidáig nem sikerült tregálla- 
pitaniok, hogy a boisevikiek miért adták le a sertüzet. 
Egyes jelek arra mutatnak, hogy az oroszok nagyolb 
crcmp^szbonda nyomára iöttcl; és valószínűen ezeket 
a csempészeket akarták elriasztani.

A román hatóságok megindították a vizsgálatot a 
határincidens ügyében.
-----------  i - i  i n Tww»va ( g l á m » " ■» -

Musztafa Kemal pasa 
szózatot intézett a néphez

Kemal pasa megcáfolta a betegségéről 
terjesztett híreket

Londonból jelentik: Musztafa Kemal pasa Sztam- 
bulban a tiszteletére adott bankett után a palota er
kélyéről beszédet intézett a néphez. Hangsúlyozta 
meghatottságát a nép érdeklődésének és ragaszkodá
sának láttára, de hozzátette, hogy nem az a fontos, 
hogy az arcát lássák, hanem az eszméit kövessék.

— Miután Sztambuiba érkeztem — mondotta Ke
mal pasa — az a hír terledt el rólam, hogy beteg va
gyok és halálom már nem lehet messze, pedig amint 
látjátok erős és egészséges vagyok. Vegyétek tudo
másul, hogy az a férfi, aki egész életét népe javának 
szentelte, továbbra is képes népéért élni.

Kemal végül arról beszélt, hogy az uj uralom 
vissza adja Törökország régi dicsőségét és nem akar 
meghalni, amig szavát valóra nem váltotta.

ját, amelynek soha sem szabad kialudnia.
A felolvasott határozati javaslatot a gyűlés kö

zönsége egyhangú lelkesedéssel elfogadta, majd a 
zenekar hazafias dalokat adott elő és a gyűlés őfel
sége Alckszanáar király és az uralkodó család tag
jainak éltetésével déli tizenkét órakor ért véget.

'ponton haladt át, amely 1700 kilométernyire van a ka
liforniai paiividéktől. Előrelátható, hogy

a Cr >i Zeppelin még a vasárnap késő esti 
órókbon eléri az amerikai kontinenst.

Tokiói jelentés szerint a Gráf Zeppelin által a 
Csendes óceáni útra elvitt hat postagalambot a lég- 

í hajó fedélzetén tartózkodó japán újságíró egyenkint 
röpítette fel és ezekkel a postagalambokkal küldte tu
dósításait az útról.

A hat postagalamb közül öt a Graf Zeppelin
ről visszaérkezett Tokiéba rendeltetési he

lyére
az egyik tokiói lap szerkesztőségébe. Valamennyinél 
megtalálták az újságíró tudósitárát.

kedett a víz. de árvízveszély nincs, mert a vízállás 
eddig nagyon alacsony olt.

A szófiai bolgár távirati ügynökség jelentése sze
rint szombaton este igen erős zivatar és nagy eső 
volt egész Bulgáriában. A felhőszakadás miatt több 
helyen megszakadt a vasúti forgalom, amelyet azon- 

' bán vasárnapra sikerűit helyreállítani. Különösen Ra- 
domir környékén vált katasztrófálissá a felhőszaka
dás. Itt

két községet öntött el a víz és az áradásnak 
tizenöt halottja van.

Nagyon sok háziállat és gazdasági felszerelés tönkre- 
m< nt. Az esőzés még tart épen ezért további áradá
sá tó l  tartanak.

HÍREKBBS
— A volt kereskedelmi miniszter a miniszterelnök

nél. Az Ava'a jelenti Beogradból: Zsivkovics Petár 
miniszterelnök pénteken fogadta dr. Mazsuranics Zse- 
limir voit kereskedelmi miniszter látogatását. Dr. Ma- 
zsuranics a jövő hét folyamán, mint második jugoszláv 
de'egátus Genfire utazik és résztvesz a Népszövetség 
ülésén.

— A Narodna E nka kormányzója visszatért Pá
risi "I. Az Avala jelenti Beogradból: Bailoni Ignác, a 
Naredm Banka kormányzója pénteken visszatért P á 
liéból és az alkó. mányzótól átvette a Narodna Banka 
ügyeinek vezetését. A kormányzó hétfőre összehívta 
a brnk igazgatósági ülését, amelyen folyó ügyeket tár
gyalnak 1c és kijei, l;k a jövő hónapban ínspekciős szol
gálatot teljesítő tagokat.

— Szenta város biz tíságot kü'd ki a közutak feliil- 
v'zrc: vására. Szántáról jelentik: Szenta város gazdá- 
szati bizottsága szombaton délelőtt ülést tartott, ame
lyen elhatározták, hogy a közutak felülvizsgálására 
hizotságot küldenek ki és amennyiben szükségesnak 
mutatkozik, sürgősen elvégeztetik a javítási munkála
tokat is.

— Szeptember 16-lka után kezdődik a tanév a gim- 
náziur.iv'.-Ean és a tanítóképzőkben. Beogradból jelen
tik: A közoktatásügyi miniszter rendelete értelmében 
a gimnáziumokban és tanítóképzőkben a tanitás szep
tember 16-ika után kezdődik meg.

— Repülőgépen ment week-endre a walesi herceg. 
Boulogne sur Mcrból jelentik: A walesi herceg pénte
ken este megérkezett repülőgépén az északfranciaor
szági Berek repülőterére, onnan pedig autón a Berek 
közelében levő Paris-Plagcra hajtatott. A walesi her
ceg szombatot és vasárnapot barátai körében tölti.

— Elhalasztották a polgári és az elemi Iskolákban
a beírat! őrá 'kát. A közoktatásügyi miniszter újabb 
rendeletével elhalasztotta a polgári és az elemi isko
lákban a beiratkozásokat. A beiratkozások ezekben az 
iskolákban az újabb rendelet szerint nem szeptember 
elsején, hanem szep’cmtor 13-ikán kezdődnek 15-ig be
zárólag. Az előadások szeptember 16-ikán kezdődnek.

— A vajdasági vadászszövetség közgyűlése. No-
viszadról jelentik: Vasárnap tartotta meg a vajdasági 
vadászszövetség közgyűlését Noviszadon Lakics Jován 
noviszadi helyettespolgármester elnöklete alatt. A köz- 

; gyűlésen Déváid Jóca vezetőségi tag ismertette az uj 
vadásztörvényt, majd uj vezetőséget választottak. A 
szövetség elnökéül Ismét Lakics Jován helyettespol
gármestert választották meg.

— Az aradi föpostát akarta kirabolni egy kiszaba
dult legyenc. Aradról jelentik: Veszedelmes betörőt 
tettek ártalmatlanná az aradi föpostán. A föposta 
portása este kilenc óra körül egy gyanús kinézésű 
íérfirc lett figyelmes, aki a pénztárba vezető ajtó mel
lett húzódott meg. Telefonon értesítette a rendőrsé
get, a detektiveknek két órai kutatás után sikerült a 
betörőt a pincében felhalmozott iratok között elfogni. 
Kihallgatása során elmondotta, hogy Horváth Gyulá
nak hívják és öt nappal ezelőtt szökött át a magyar 
határon. Az aradi főposta kasszáját akarta kifoszta
ni. Augusztus 5-én szabadult ki a soproni fegyinté
zetből, öt éves fegyházbüntetése kitöltése után. Tö
rökországba akart menni, pénze azonban útközben cl- 

! fogyott. Az volt a terve, hogy amikor a föpostán min
den elcsendesedik, kifosztja a pénztárt.

— Tömegesen utaznak az Egyesült Államokból 
Kanadába — inni. Londonból jelentik: A kanadai sta
tisztikai hivatal kimutatása szerint Kanadában a sze
szesitalok fogyasztása állandóan nő, minek az az oka, 
hogy az Egyesült-Államokból a szesztilalom miatt tö
megesen utaznak át Kanadába — inni. 1928-ban Ka
nadában 21 millió fontot adtak ki szeszesitalokra. A 
fogyasztás a következő voit: sör 58.6CX1.000 gallon, 
belföldi borok 4.300.000 gallon, importált borok lió 
millió gallon, pálinka 4.100.000 gallon. Ezek a számok 
messze felülmúlják az 1914-iki rekordot.

— Megalakult a vajdasági dalegyletek szövetsége.
Noviszadról jelentik: Vasárnap a vajdasági dalegyletek 
Noviszadon dr. Boroía Braniszláv polgármester elnök
letével konferenciát tartottak, amelyen megalakították 
a vajdasági dalegyletek szövetségét. A szövetség el
nöke dr. Borota Braniszláv polgármester, alelnöke 
Vulko Varadjanin Vida, titkára és karnagya pedig 
Pestyán Szvetolik lett.

— Nagy tűzvész elpusztított Messlnában egy ház
tömbét. Rómából jelentik: Messinában szombat este 
egy nagy bérházban tűz ütött ki és noha a tüzoltó- 

j ság percek alatt a veszedelem színhelyén volt, a lán
gok olyan rohamosan terjedtek, hogy az egész ház
tömb, amely csupa háromemeletes bérházból áll. láng
tenger volt. Egymásután dőltek be a háztetők, száz 
méter magasra csaptak a lángok és a lakók rémül
ten menekültek az uccára holmijukat magukkal cipel
ve. Csak órák múlva sikerült a tűzvészt lokalizálni. 
Sok család hajléktalanná vált, az anyagi kár igen 
nagy, de emberélet szerencsére nem veszett el.

— Először vezetett repülőgépet LIndbergh felesége. 
Newyorkból jelentik: Lindbergné szombaton tette meg 
első repülöutját férje jelenlétében a newyorki repülő
téren. Szemtanuk állítása szerint Lindbergné minden 
elfogódottság nélkül ült fel a repülőgépre és egészen 
simán szállt fel. Lindbcrgh helyeslő fejbólintásokkal 
kisérte felesége mozdulatait, aki félóráig tartózkodott 
a levegőben.

— A tájfun elsüllyesztett kínai hadihajókat és ke
reskedelmi közösöket. Londonból jelentik: Tsin Hing 
környékén tájfun dühöngött és óriási károkat okozott. 
Hongkongból jelentik, hogy a táifun következtében 
Tsin Hing városában tűz ütött ki és több mint nyolc
van ház leégett. Két kisebb kínai ágyunaszád Tsin 
Hing magasságában elsüllyedt, de kereskedelmi és 
magánhajók is elmerültek, amelyeken legalább har
minc kínai veszett a tengerbe. Elsüllyedt egy kínai 
személyszállító gőzös is. Az áldozatok száma még 
ismeretlen.

— Az angol-francia petroleumháboru. Jeruzsálem
ből Jelentik: A sziriaí franciái lapok meglehetős iz
gatott hangon Írnak most a mosszuli petroleumkérdés 
legújabb fejleményéről. A mezopotámiai petroleum- 
források tudvalevőleg angol kézben vannak és az an- 

• go'ok most hatalmas csővonalat akarnak építeni, 
amely Mosszulból Hajtába vezetné a petróleumot. Hir 
szerint az angolok a pctroleumcsövet az angol fen- 
hatóság alatt álló Amanon akarják keresztülvezetni. 
Ez óriási elkeseredést váltott ki a franciák körében, 

| mert ilyen módon a petróleum kizárólag angol terű- 
' leteken vándorol keresztül és az ugyancsak angol 

ienhatóság alatt lévő Hajfa kikötőben kerül hajóra. A 
sziriaí francia érdekeltségek most azt követelik, hogy 
a mosszuli vállalkozók építsenek két csövet és az 
egyik cső valamelyik libanoni vagy sziriaí francia
kikötőbe szállítsa a petróleum egy részét.

— Kereskedelmi szerződés készül Románia és Né
metország között. Bukarestből jelentik: Néhány nap 
óta Bukarestben tartózkodik dr. Hofimann Walter 
német akadémiai tanár, aki Németország megbízott- 
iáként tárgyalásokat folytat a román kormánnyal a 
román-német ideiglenes kereskeddmi szerződés meg
kötéséről. Hofimann dr. hosszabb megbeszélést foly
tatott Madgcaru kereskedelmi miniszterrel, akit tájé
koztatott a német kormány kívánságairól, amelyek 
különösen a román kikötőkben létesítendő szabad zó
nákra vonatkoznak. A lapok értesülése szerint a ke
reskedelmi szerződést minden valósziniiség szerint 
már októberben aláírják.
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— Nagyarányú katasztrófa érte a Párig—varsói 
gyorsvonatot. Berlinből jelentik: A Páris—varsói 
gyorsvonat vasárnap reggel nyolc órakor a westíáliai 
Hamm melleit klsiklntt. A gyorsvonat mozdonya és hét 
kocsija a kisiklás következtében egymásra torlódott. A 
romok eltakarítása még folyik, eddig tiz halottat, 13 
súlyos és 23 könnyebb sebesültet sikerült kihúzni a ron
csok alól. A halottak közül három párisi, a többi pé
tiig lengyel és német származású volt.

— Meghalt a cseh hóbér. Prágából jelentik: Wolll- 
schlaeger Lipót, Ausztriának éveken át volt hóhéra, 
aki, minthogy Ausztriában eltörölték a halálbüntetést, 
a cseh állam szolgálatába lépett át ugyancsak hóltéri 
minőségben, 73 eves korában Prágában meghalt. Osz- 
szesen 25 kivégzést hajtott végre. Legutóbb Lecian, az 
ismert rablógyilkos kivégzésénél szerepelt.

Hogyan élhetünk száz évig? Londonból jelett- — U.'nbb tizenkét tetartózta! ás a nagyrév! tömeg-
tik Voronoff és Steinach után u) apostola akadt a gyilkosságok ügyében. Szolnokról jelentik: A nagy-

— Gyelmis Juci, aki néhány nappal ezelőtt öngyil
kosságot kísérőit meg, felgyógyult. Néhány nappal ez
előtt, mint megírtuk, palicsi lakásán öngyilkosságot kí
sérelt meg Gyelmis Juci huszonkétéves leány, aki egy 
kiskaliberű revolverrel mellbelötte magát. Gyelmis Ju
cit a mentők beszállították a szuboticai kórházba, ahol 
megállapították, hogy a golyó csak könnyebb sérülést 
ejtett rajta. A sebesült leányt, aki szerelmi bánatában 
akart megválni az élettől, a kórházban mcgcperálták 
és a golyót eltávolították a testéből. Időközben olyan 
hírek terjedtek el a városban, hogy Gyelmis Juci a 
kórházban meghalt. Ez a hir nem felel meg a valóság
nak. A sebesült a miitét után jobban lett és azóta ál
lapota napról-napra javul, úgyhogy egy-két napon be
lül teljesen gyógyultan el is hagyhatja a kórházat.

— Újabb borzalmas robbanás Moréidban. Moreni- 
ból jelentik: A moretti Firiza-völgyben már közel négy 
hónapja égő petróleumkut környékén újabb rettenetes 
robbanás történt. Miután az első alagutat, amelyet két 
hónappal ezelőtt kezdtek fúrni a szonda torkolata felé, 
a napokban betömték és ezzel megakadályozták, hogy 
ezen át is lángok törjenek elő, a gázak benyomultak a 
nemrégiben munkába vett harmadik aknába és hatal
mas detonációval azt is fölrobbantották. A robbanás 
idejében számos munkás dolgozott az alagutban, ezek 
közül a beomló földtömeg tizenhármat maga alá teme
tett. A munkásokat súlyos sebesülésekkel húzták ki, 
néhányuknak állapota életveszélyes. A robbanás kö
vetkeztében összerepedezett földkéreg hasadékain át 
Is fölgomolyognak az égő gázok, úgyhogy most már 
az egész völgy lángban áll. A láng magassága a szon
da szájánál eléri a száz métert. A szakemberek tehe
tetlenül állanak a folyton növekvő méretű katasztró
fával szemben.

— Hctévi legyházra Ítéltek egy csordást, aki kari
kás ostorával agyonütötte a bojtárját. Budapestről Je
lentik: Rapcsák János csordás hajnalig tartó táncmu
latság után Vojt Mihály tizenkét éves bojtárjával le 
hajtotta a (elleneket a határba. »En lefkeszem aludni 
— möndta Rapcsák a kisfiúnak — te pedig vigyázz, 
hogy az állatok tilosba ne menjenek — s aztán ícnye- 
gctöleg hozzátette: — Ha elalszol és baj lesz, leütöm 
a derekadat« — Rapcsák ezután kényelmeseit elhe
lyezkedett egy kazal tövében. Dél felé az erdőőr köl
tötte fel azzal, hogy a tehenek már megint a tilosban 
járnak. Rapcsák dühösen leiugrott s a bojtárjának a 
keiésésére indult. Néltánysz.áz lépéssel odább, a domb 
oldalán elhúzódó kis erdő egyik Inis bokrában meg is , 
találta alva a kis bojtárt. Rapcsák a kezében lévő sú
lyos, vastag karikásostorrai teljes erejével a kisfiúra 
sújtott, majd magától megfeledkezve, megiorditotta az 
ostort s a boldogabb végével addig verte Vojt Mi
hályt. amíg az eszméletét nem veszítve, összeesett. 
Azután dühösen kétszer-háromszor fejberugta, majd 
amikor az erdőkerülő könyörögni kezdett, hogy 
hagyja már abba a verést, a csordás ismét a iiura 
vetette magát, akit addig ütlegelt, inig a helyszínen 
ki nem szenvedett. Rapcsák szörnyű cselekedete után 
elbujdosott. átszökött a határon, egyideig Csehszlo
vákiában dolgozott, majd visszament Magyarországra, 
ahol az ellene kibocsátott köröző’.evél alapján csend- 
örkezre került. Az ügyészség erős felindulásban elkö
vetett szándékos emberölés büntette einten emelt vá
dat Rapcsák János ellen, aki a föíárgyaláson azzal 
védekezett, hogy a bojtárja hanyagsága bőszitette tel, 
de azt is hangoztatta, hogy a gyetek már halott volt. 
amikor ő megütötte. Ezzel szentben az orvosszakértők 
megállapították, hogy Rapcsák súlyos ütlegelése okoz
ta a kisfiú halálát. A törvényszék ötévi fegyltázr:, . 
Ítélte Rapcsákot, akinek büntetését a tábla hétévi fegy- ' 
liazra emelte tel s ezt a bintetését a kúria szünet! ta
nácsa a megtartott fötárgyaláson helybenhagyta.
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rővi tömeggyilkosságok ügyében folyó vizsgálat állan
dóan ujal b és ttjabb emberek elint produkál bizonyí
tékokat. Szombaton újabb kilenc letartóztatás történt 
Nagyréven és most már nincs a községben olyan csa
lád, amelynek legalább is egy itőtagja ne lenne gyil
kossággal gyanúsítva, ami rendkívüli módon megne
hezüli a vizsgálatot, miután a tanuk vallomásának sem 
adhatnak hitelt. A Nagyrévvel szomszédos őrségi mér
gezések ügyében megáll, oltották, hogy a leiaro'zta- 
tott Saníkó Mátyás csakugyan mé.egkeverö volt és 
apjának exhumált ho'.t'.e'.tébcn irgynttusn i í: ü ar
zént találtak, őrségen ugyancsak három újabb letar
tóztatás történt.

— Törékeny sajkákon Homburr hói Köp, n‘; '■ a 
ért négy német sporté vczó3. Kopcnhágából jelenők: A 
Szent Oyörgy hamburgi sp.rrtegyesiilct négy laz a 
még augusztus 9-én ebnáult két köm.yü sails'n a t i-

mcgfiatalitásnak, dr. Savage, a londoni városi egész
ségügyi hivatal orvosának személyében. Dr. Savage 
legutóbb előadást tartott, melyben bejelentette, hogy 
hamarosan elérhetjük már, hogy az emberek átlagos 
életkora száz év legyen. Savage nem akarja iiiegop;- 
rálni az embereket és nem akar majmokkal dolgozni.
Egyszerűen racionális, egészséges életmódot ír elő.
A legfontosabb: nem szabad az emberi testet ttgy dol
goztatni, mint egy gépet. Az ilyen test kifárad és meg
rokkan, elkopik, mint a gép. Természetesebb életmódot 
kell folytatni. A zulukaíferek átlagos életkora ltosz- 
rznbb, mint az európaiaké, örvendetes jelenségnek 
tartja Savage, hogy a ntai ifjúság már kezdi belátni 
a természetes életmód előnyeit. A mai fiatalembere« 
egészségesen élnek, sportolnak, sokat vannak a sza
badban és ezért sokkal hosszabb életűek lesznek, mint 
a szüleik. Az utóbbi években erősen javult Anglia ha
lálozási statisztikája. 1920-ban a halálesetek 45 száza-1 gorru. a  négy vakmetö német hajós "csütörtökön es
léka következett csak be 65 éven felül, ma már azon 
bán 56 százalékra emelkedett a 65 éven felüliek száma, 
ami az átlagos emberi életkor emelkedését jelenti.

Kezdődő érelmeszesedésnél a természetes »Ferenc 
József« keseríiviz úgy az alhasi pangást, mint a reny
he emésztést megszünteti és a magas vérnyomást 
leszállítja. A gyakorlati orvostudomány vezérei a 
Ferenc József vizet azért becsülik olyan nagyra, mert 
ez szívbajosoknál is, gyorsait és enyhe módon, sza
bályozza a szervezetre annyira fontos gyomor- és bél- 
működést. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszerüzletekben. 28

szerencsésen megérkezett Kopenhágába.
— Egy ruszlnszhói község rémnapja. Ungvárról 

jelentik: A rnssdnszkót Lyuta községben Csen Váz ti 
gazda pillanatnyi elmczavarábatt be.ctvával át', g-a 
felesége, majd három kisgyermeke torkát, végű1 a 
saját nyakát. Az asszony és a három gyermek meg
halt, Csapot súlyos állapotban kórházba szállttottáK, 
ahol a halállal vivődik. Az eset természetesen óriási 
izgahnat keltett a kis faluban. Közben borzalmas Íté
letidő vonult végig a községen, sűrűit csapkodott a 
vtllám. A vihar elültével a községben három gazdát 
holtan találtak, akiket a villám csapott agyon.

SPORT
Takács le tt a té rti egyes, F rö licliné a női 
egyes bajnoka a palicsi nem zetközi tennisz-

versenyen
Nagyszerű küzdelmek a döntőkben

Vasárnap, habár az idő nem kedvezett, folytattak 1 
a palicsi nemzetközi tenniszversenyt, amely rendkívül ’ 
érdekes küzdelmeket hozott. Különösen izgalmas volt I 
a Krepuska—Sada férfi egyes, amelyet a nagy for- 
máhan levő magyar játékos nyert meg. A To/rrfes— 
ZJóZez-mérközés is egyike volt a verseny legszebb kiiz- ! 
delmeinek. Botez váratlanul erős ellenfélnek bizonyult 
és az első szettet meg is nyerte nagynevű ellenfelével i 
szemben. Végül a nagyobb rutinnal rendelkező Takács 1 
szerezte írtét a győzelmet. Szépen szerepelt még 
Schréger Lilly, aki a döntőig jutott fel, de ott már meg 
kellett hajolnia Fiölichné nagyobb játéktudása elő t.

Vasárnap a következő eredmények voltak:
Férfi egyes: Takács—Seleketinszki 6:2, 6:2, Ta- > 

kacs—Botez 3:6. 6:3, 6:4, Krepuska—Soda 6:1, 6:3. i
A döntőbe tehát Takács és Krepuska kerültek. Itt , 

Krepuska, akinek még két mérkőzése volt hátra, tarto
gatta az erejét és igy Takács a döntőt könnyen nyerte I 
meg 6:2. 6:2 arányban.

A Vojvodina bajnokságát tehát Takács vitte cl, a 
második Krepuska, a harmadik Botez és Sada.

Aöi egyes: Schréger Lilly—Fülöpné 8:6, 4:0, ek
kor Fiilöpné feladta a küzdelmet. Eszerint tehát Schré

ger Lilly és Frölicliné került be a döntőbe. A döntő 
eredménye: Frölicliné—Schréger Lilly 6:1, 6:1.

A Vajdaság bajnoka tehát Frölichné, a második 
Schréger Lilly, a harmadik Fülöpné.

Vegyes páros: Botez, Fülöpné—Sada, Frölichné 
7:5, 7:5, Kreptiska, Schréger Lilly—Botez, Fülöpné 
6:3, 6:1.

A Vajdaság bajnokságát a Krepuska—Schréger 
l.il'y pár nyerte meg, a második a Botez—Fülöpné- 
pár, a harmadik pedig a Sada—Fröliehné-pár.

Férfi páros dönlö: Sada, Botez—Krepuska, Rado- 
vics 6:3, 3:6, 6:1, walkover.

A bajnok a Sada— Bot ez-pár.
Női páros döntő: Fülöpné. Schréger Lilly—Frö- 

lichné, Kiss Panni 6:0, 3:2, walkover.
Az első helyezett tehát a Fiilöpné—Schréger Lilly-

pár.
Úgy a bajnokok, mint a helyezettek értékes fisz- 

tcletdijat kaptak. A kitűnő rendezésért Flórián Bélit, 
a palicsi klub trénerét illeti dicséret, az ö érdeme, 
hegy a verseny minden zökkenő nélkül folyt le. Este 
a palicsi Vigadó forraszán a vendégek tiszteletére jó! 
sikerült bankettet rendeztek.

0:0 arányban  igazolták az Ú jpest— R apid  
budapesti kupam érkőzést 

Az Újpest kieseit a további kupakiizdehnekből
Bécsitől jelentik: Vasárnap összeült Bécsben a | 

középeurópai kupa-konferencia, amelynek a Budapes- 1 
ten játszott Újpest—Rapid mérkőzés óvása ügyében 1 
kellett határozni.

A mérkőzést — mint ismeretes — az Újpest csa
pata nyerte meg 2:1 arányban, azonban azt meg a 
meccs kezdető előtt mindkét egyesület megóvta, mert 
a delegált Carrara olasz bíró nem jelent meg mérkő
zésen.

A kupabizottság konferenciája viharos ülésen 
tárgyalta az óvásokat. A Rapid képviselője azt akar
ta, hogy a mérkőzést 3:0 arányban az ö javára iga- I 
zolják. mert a magyar szövetség hibájából nem volt j 
biró a mérkőzésen.

Végül is hosszú vita után kimondották, hogy a mér- j 
kőzést 0:0 arányban igazolják. A határozat alapián i«z ' 
Újpest kiesett a további kup'kiizdelmekM I, mintán va
sárnap Bécsben a Rapid győzött 3:2 arányban.

Zödl (3), valamint Ledi góljaival biztosan győzött. A 
győztes Csapat jutalma ötven liter sör volt. A bérko
csisok azzal a tervvel foglalkoznak, hogy a jövő sze
zonban belepnek az alszövetségbe.

BECS
Rapid-Ú jpest 3:2 (3:t). Középeuróral kupamér

kőzés.
BUDAPEST

Hungária- WAC 2:2 (2:2).
W SC—Bocskai 9:1 (2:2).
Budai—Nemzeti 2:1 (2:0).
Kispest—Bástya 4:2 (2:0).

KLAGENFURT
Concordta—Klagenfurter SC (3:1). A zag.ebi Gön

cöt dia csapata vasárnap Klagenfurtban vendégszere
pelt és szép játék után megérdemelten győzött.

Bérkocsis k—Cllcd-ntalomi alkalmazottak 9:1 (6:91. 
Szombaton délután játszották le az alkalmi futball?»,?,- 
patek mérkőzését a SzAND-pályán. A bérkocsink 
együttese végig nagy fölényben volt és Csóvics (5),

Kaloesny Zoltán és zenekara Sznboticán. Szeptem
ber 1-én (vasárnap) kezd hangversenyezni Kalocsay 
Zoltán neves szomborl hegedűművész és zenekara a 

: »Beor.iad„-kávsliázban. A jónevü hegcdümüvé;z zene-
j kara iránt nagy érdeklődés mutatkozik Sznboticán
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SL U 2B E N I DEO
SUBOTICKOG NOGOMETNOG PODSAVEZA

ZAPISNIK.
sastavljen dnc 14. avgusta 1929. god. u Subotici na séd. 
nici Poslovnog Odbora Subotiékog Nogometnog Podsa- 
veza JNS-a.

Prisutni: Milodanovlé Martin podpredsednik I.. 
Skenderovié Géza tajnik II., Brajkovié Sreten blagajnik, 
PlavSié Vladimír, Setéid Géza, Kokai Franjo, Jocié Mi- 
lorad i Sonenbcrg Zoltán.

Pasi. Gdbor zapisnik od 7. avgusta 1929. god. nakon 
éitanja overovljuje.

Vcrificiraju se sledeéi igraéi sa pravont nastu- 
pa i to ;

7,a Subotiéki ZAK: Paviéevié Milán od 22. Vili. 929.
Za JAD »Baöka«: Ninéié Fedor (SAND) od 24.

I. 929.
Za Senéanski AC: Jenovac Aleksandar, Govedarica 

Milorad i Pajié Pavle svi od 23. Vili. 929. s tim. da se 
igraéu Govcdarici dostave dve redovne fotografije.

Za Subotiíki Sport Klub: Takaé Franjo od 22. 
VIII. 929.

Za Baimaíki AC: Kollar Djcno od 22. VIII. Belliié 
Pano od 22. VIII. 929., Straus I.adislav od 22. VIII. i 
Hut Djuro od 22. Vili. 929.

Za Senéanski AC: Úrijáéin Milan (Sontb. S. U.) od 
24. I. 930., poSto priloücno uvercnje br. 38. 929. izdato | 
sa strane uprave Trg. Skole Senéanske Trg. Otnladine 
ne smatra se za dovoljnim, da bi se isti igrac niogao 
sluziti sa §. lt). Opé. Prav. JNS-a.

P. O. poziva Subotiíki Radniíki S. K. da u roku od 
8 dana izda legitimaciu igraéa Santo Mihajla, Santo 
Stevana i Gomba§ Jose radi veriíicirnja za Subotiíki 
Sport Klub. ili pák saopsti z.aprcke protivu verificirania 
i naizad neka tavi zadniu javnu utakmicu.

Isto tako se poziva Sub. PoStari da izda igraéa Put
rik Oresti ie za Subotiíki Sport, S. K. Elektr. Centrala 
da izda Molnár Alcksandra za SM'I'C, Subotiíki ZAK 
da izda Nádi Stevana za SMTC. Senéanski Radniíki 
S K. da izda Erdeljan Alcksandra I. za Senéanski AC.

Uzinia se na znanje povlaéenje igraéa Jovanovií 
Ivana za SAND, po5to ostaje i nadaljc u svom matii- 
nem klubu u SMTC.

P. O. upuénje tajnika II. da zatraíi odpustnicu ig
raéa Toiniőié Vladimira i Pecbtl Dragutina od Beograd- 
skog Loptaekog Podsavcza za Subotiíki ZAK.

Dopis Senéanskog Radniékog u komu Javlja poée- 
tak prv. utakmice sa Somb. G. D. dana 11. VIII. t. g. 
uzinta se na znanje.

Posl. Odhor reáava da se utakmice u kőrist pods. 
blagajne odrcdjcne za 15. avgust u Subotici usled felije 
JNS-a odigraju 1. septembra t. g. po propozicijama iz- 
datim sa strane ovog odbora od 7. VIII. t. g.

Vcrificiraju se slcdeéo odigrate prv. utakmice i to: 
od 28. VII. 929. SAND—St. Bcéejski Soko 4:2, od 4 
VIII. 929. Vrbaski S. K. Dulcis—Senéanski Radniíki 
S K. 6:0.

Uzimaju se na znanje slcdeée odigrate prij. utakmi
ce I to: od 4. Vili. 929. S. K. Feriim—Bezűansko S U. 
3:1, od 11. Vili. 929. VSC—S. K. Fcrum 2:2. Se. Beíej- 
ski Soko—Topolski S. C. 2:2, SAND—SMTC 5:0.

Referat blagajnika u stvari nadoknadjenja troáko- 
va Sub. Sportu i Sub. ZAK-u od Din. 60—60 prilikont 
odigravanja prij. utakmice u kőrist podsav. blagajne.

P. O. rcsavn, da se gornje svote neisplate, posto Su 
utakmice priredjene u kőrist podsavezne blagajne i pre- 
ma propozicijama ne prípada klubovima nikakva svota.

Skenderovié s. r. 
tajnik II.

*

ZAPISNIK.
sastavljen dne 14. avgusta 1929. god. na sednici Kazne- 
nog Odbora Subotickog Nogometnog Podsaveza JNS-a.

Prisutni: Matejié Milorad podpredsednik II.. SkendCr 
rovié Géza tainik II.. Tumbas Sime. Ognjanov Borivoj, 
Holender Djula, Neuman Karlo.

Odsutan: Fuks tadislav.
Kazn. Odhor zapisnik od 8. avgusta 1929. god. na

kon éitanja overovljuje.
Kazn. Gdbor u stvari piijave sav. suta i prijave , 

Bajmackog AC-a u predmetu iskljuőenja iz kluba Ba- j 
bickoviéa (Bajm. AC) uzima na znanje i ceo predmet ; 
dostavlja Upr. Odboru na daljnji postupak u smislu §. j 
11 Opé. Prav. JNS-a.

Igraé ISpanovié Marko (Sub. Sport) suspendíra se l 
od daljnje igre, poSto je protiv njega krenuta istraga | 
zbog sudelovanja u Bajmaíkom ÁC-u. j

Ujedno se poziva Subotiíki Sport, da uputi igraéa 
ISpanovféa radi sasluSanja, pred Kazn. Odbor.

Narednu sednicu őe ovaj Odbor odrüati dne 4. sept. 
t. g. u veée u !47 usled ferije.

Skenderovié s. r. 
tajnik II.

*

ZAPISNIK,
sastavljen dne 15. avgusta 1929. god. u Subotici na 
sednici Upravnog Odbora Subotiikog Nogometnog Pod
saveza JNS-a.

Prisutni: Djordjevlé Jovan predsednfk, Mflodano- 
vlé Martin podpredsednik I., Matejié Milorad podpred
sednik II.. Segedinski Nestor tajnik I., Skenderovié 
Géza tajnik II., Brajkovié Sreten blagajnik, Zmak Mát- 
lo , Dr. Singer Adolf. Kraus Mihajlo, Nadj Dezider, 
Franciíkovié Gustav, Malctin Nlkola.

OJsutni: Reister Karlo, Nikolié Petar, Pfeiler Ste- 
van, I umpman Franjo, Milovaníev Ilija, Petljanski 
Bi rivoj.

1. Citanje zapisnika od 6. Vili. 929.
U. 0 . nakon éitanja overovljuje.

2. Referat tajnika I. o proslavi 5. godiStijice Osi- 
jeíkog NP-a odrZane dne 10. i 11. Vili. 929.

U. O. prima referat na znanje kao i odobrava put- 
ni raéun delegata ovog podsaveza.

3. Dopis Subotiékog Radniékog S. K. u predmetu 
ucestvovanja u prvenstvu 1929—30. god.

U. 0 . uzima na znanje.
4. Dopis Topolskog S. K-a u predmetu dozvole 

prij. utakmice sa Nog. DruStvom »Soko« (St Beíej).
U. O. utakmicu odobrava.
5. Dopis Sekeije ZNS-a od 3. Vili. protiv Vladc 

Stojanoviéa (SAND) u predmetu iskljuíenja sav. suca 
g BoroSa sa utakmice Soko—SOND od 28. VII. 929.

U. O. uptiéuie I. sekretara, da sprovede istragu do 
natedne sednicc.

6. Dopis Apatinskog T. U. u komu saopStava, da 
je nogometna sekcija prestala funkcionisati, te moll. da 
se briSe iz popisa őlanova JNS-a.

U. 0 . upuőujo I. sekretara, da zatraél od Apalin- 
skog T. U.-a izvadak iz zapisnika one sednice, gdc je 
klub odluíio da se razidje.

7. Dopis igraéa Balcar-a (St. Béé. Soko) u komu 
moli dozvolu nastupa protiv Topolskog S. K.-a 11. 
VII1. 929.

U. 0 . ne dozvoljava nastup obzirom, da tiije iste- 
kao tromescéni rok od dana verificiranja.

8. Dopis Odéaékog S. C.-a u komu jav íja, da pe 
njihov aktivni igraé Triscblcr Géza umro.

U. O. uzima na znanje i odobrava postupak I. se
kretara. koji je u ime U. O.-a izrazio iskreno sauéeSéc 
klubu.

9. Dopis VSC-a u predmetu dozvole dozvole prij. 
utakmice sa S. K. Ferum-om 11. VIII. 929.

U. 0 . utakmicu dozvoljava.
10. Dopis JNS-a Blag. br. 233. 929. od 9. VIII. 929. 

u komu moli podsavez da isplati Din. 500 Sub. ZAK-u 
od pripadajuceg 5% prv. ntakmica na JNS.

U. O. reSava, da ne moze iziéi u susret nalogu 
JNS-a, obzirom, da JNS duguje ovom podsavezu kao 
i zbog vrlo slabog materijalnog stanja ovog podsaveza.

11. Dopis Adjanskog S C.-a u predmetu dozvole 
prij. utakmice sa Bunjevaékim S. K. II. VIII.

U. O. utakmicu dozvoljava.
12. Dopis St. Bcéejskog Radniékog S. K.-a u pred- 

ir.ttu dozvolo prij. utakmice sa Radniíkim (N. Sad) 
dne II. VIII. 929.

Ujedno saopStava, da je kaznio igraéa Rigó zbog 
nesportskog pona.Sanja zabranom igre kroz 1 mes. dana.

U. O. utakmicu dozvoljava.
Ujedno uzima na znanje kaznu igraéa Rigo-a.
13. Brzojav St. Bei. Sokola u komu plta dali moze 

odigrati internac. utakmicu 25. VIII. 929.
U. 0 . uzima na znanje referat I. sekretara, koji je 

véé odgovorio, da se zabranjuie igra dne 25. VIII. t. g.
14. Priziv Senéanskog AC-a protiv odluke Poslov

nog Odbora od 24. VII. 929. u predmetu odigrane pr- 
venstvene utakmice protivu N. D. Soko (St. Beiej) dne 
30. VI. t. g.

U. O. nakon svestranog rasmatranja i izvidjaja do- 
naSa odluku:

Odbija se priziv Senéanskog AC-a u celosti I po- 
tvrdjuje odluku Posl. Odbora od 24. VII.. kojom se ve- 
rificira utakmica sa postignutlm rczultatom 3:3. 

Razlozi:
U. O. konstatuje, da su postignuti golovi pofpuno 

regularni, Sto najbolje svedoii dopis Sekeije ZNS-a od

SAKK
70 sz. látszma.

Vezérgyalogjáték.
Világos: Mattíson. Sötét: Nimzovics.
Játszották a karlsbadi verseny tizenkettedik fordulóján 

augusztus 14-én.
Analizálta: Nimzovics.

1. d2—d4 H g 8 -16
2. c2—c4 e7—e6
3. Hbl—c3 FI8—b4
4. Hgi—f3 Fb4Xc3t
5. b2Xc3 d7—d6
6. Vdl—c2 Vd8—e7!‘
7. F el—a3’ c7—c5
8. g2—g3* b7—b6
9. Pfl—g2 Fc8-b7

10. 0—0 0—0
11. HÍ3—h4 Fb7Xg2
12. KglXg2?‘ Ve7-b7
13. K g 2 -g ls Vb7—a6
14. Vc2—b3 Hb8—c6
15. Bfl—dl Hc6—a5
16. Vb3—b5 Va6Xb5
17. c4Xb5 Ha5—c4!8
18. F a 3 -c l a7—a6!
19. b5Xaó Ba8Xa6
20. d4Xc5 b6Xc5F
21. Hh4—g2 Hf6—d5
22. Bdl—d3 B f8-a8!’
23. e2—e4 Hc4—e5!°

1 Fontos lépés, amelynek az a célja, hogy 7. e2— 
e4-re e6—e5 jöhessen.

’ Egyelőre akadályozza e6—e5-öt.
• Stratégiai hiba . A helyes folytatás 8. e2—e4 

e6— c5, 9. d4- -d5 volt. Az Igaz, hogy ebben az esetben 
a világos futárnak nincs keresni valója az a3—f8 dla- 
gonálison, azonban cl-en át újból játékba hozható. A 
szöveglépésre sötét már előnyhöz ju t

17. VII. 929. iz koga so vidi jasno da su dojudjeni pe- 
nali bili pravilni. Ü. 0 . ne moíe űzeti u obzir Iskaze 
svedoka Senéanskog AC-a iz razloga. ito  su navodne 
nepravllnosti, kője tvrdi Senéanski AC őlsto struéne 
prirode, kője nikako ne spadaju u kompetenciju sport- 
skog nadzornika.

Tvrdnja Senéanskog AC-a, da je sportski nadzor- 
nilí za vrumo igre tvrdio pred svedocima, da dosudjeni 
pcnali nisu pravilni, ne uzima se u obzir — bez obzira 
na to, da li je sportski nadzornik dao ovakovu izjavu 
ili nije — jer dokazivanje ovakovili prestupaka ne spa- 
da u konmpetenciju podsav. íimkcionara nifi sportskog 
nadzornika, nego iskljuíivo u kompetenciju sudije, po- 
Stc ovakav prestupak, kako je vei spomenuto, cisto 
struini prestupak. Iz ovik razloga je valjalo odbiti 
priziv Senéanskog AC-a.

0  öemtt se izveítavaju zainteresovani putem sluzb. 
glasila ovog podsaveza.

15. Dopis St. Béé. Radniékog S. K.-a u komu sa- 
opätava, da zeli uéestvovati u prvenstvu za godinu 
1929—30.

U. 0 . uzima na znanje.
16. Dopis Bajmackog AC-a u komu saopStava, da 

je uprava kaznila igraéa Babiűkovié iskljuéenjein iz 
kínba zbog tvornog napada na sav. suca g. BoroSa.

U. O. uzima na znanje I uptiíuje I sekretara, la 
dostavi ceo sluéaj JNS-u s niolbom, da se na igraéa 
protegne §. II. Opé. Prav.

17. Dopis OdJfaökog S. S-a u predmetu dozv. prij. 
utakmice protivu novoosnovanog kluba »Sefer« u Apa- 
tinu.

U. O. odobrava jednu utakmicu. poSto je odlgrana, 
ujedno donosi zakljuéak, po komu se zabraujuje klubo- 
vima ovog podsaveza igra protivu Apatinskog kluba 
»Seter« sve dotle, dók dotiéni klub ne podnese molbu 
ovom podsavezu, u stvari prijema za élana, kao I do- 
kaz o toinu, da su klubska pravila predata vlastima 
radi odobrenja, kao i da ima dozvolu privremene funk- 
cljc do odobrenja klubskih pravila.

18. Prcdlog I. sekretara da se prvaku podsaveza 
pedele kotajne, za osvojcno prvenstvo 1928—29.

U. O. predlog I. sekretara pribvaía i odluíuje, da 
ée kolajne I öve godine kao I do sada podeliti prvaku 
podsaveza.

20. Prcdlog I. sekretara da Upr. Odbor izmene do- 
sadanji sistem podele éistog prlhoda prvenstvenih utak- 
mica u Subotici.

U. O. odluíuje, da u ovom predmetu sasluía mlí- 
ljenje zainteresovanih I. razr. klubova u Subotici, na- 
kor. öega ée doncti reSenje.

21. Mólba S. K. Redníékog, Senta u kojoj moll re- 
viziju odluka Upr. Odbora od 6. VIII. 929. u predmetu 
poviSenja 1. razr. klubova u provinciji.

U. O. skida predmet sa dnevnoga reda, poSto do- 
neta odluka Upr. Odbora od 6. VIII. 929. u ovom pred
metu, potpuno odgovara danaSnjim potrebama.

22. Dopis Radniékog S. K. Subotica u komu saop
Stava da éo svoiu vei. redovnu skupStinu odriad dne
18. VIII. t. e.

U. O. uzima na znanje.
23. Brzojav g. Milovaníev Iilije ér. upr. odbora u 

komu saopStava, da ne moze prisustvovati danaSnjoj 
sednici usled bolesti.

U. O. uzima na znanje.
Nestor Segedinski s. r. 

I. sekretar.

I ’ Sötét erre döntő fölénybe jut. Jobb volt a hu
szárral ütni, hogy azután a huszárt e3-ra lehessen

' vinni a gyönge c4 pont védelmére. Ez a játszma is
í klasszikusan igazolja a c3, c4 ketős gyalog gyönge-
ségét.

5 A huszárt nem lehetett jól közbeállitani g7—g5 
miatt. 13. f2—f3?-ra pedig 1 3 ... g7—g5, 14. Vc2—d2 
Ii7—hó! tisztet nyer.

’ Teljesen megbénítja világost, akinek vezérszár- 
uya már dekomponálva van.

’ Világosnak tönkre kell most mennie az a2 és c3 
gyalog gyöngeségén.

8 Sokkal erősebb, mint 2 2 .... Hc4—e5, amire 23. 
Bd3—d2 Hd5Xc3, 24. Fel—e5, még játékot ad vilá
gosnak.

8 Most már gyilkos erővel következik. A világos 
bástya a huszárok keresztjébe került, mint egy Rinck- 

I problémában. 24. Bd3—dl az egyetlen lépée, amire 
Hd5Xc3 következnék. A bástya újból csak egy helyre 
mehet, fl-re, amire sötét Ba2-vel válaszol és pár lé
pés alatt nyer. Világos feladta a reménytelen küzdel
met.

*
71. sz. Játszma.

Szicíliai sárkány-játékmód.
Világos: Nimzovics. Sötét: Capablaca.
Játszották a karlsbadi verseny tizenegyedik forduló

ján, augusztus 13-án.
1. c2—c4 Hg8—16
2. Hbl—c3 c7—s5
3. H g l-f3 Hb8—c6l
4. d 2 -d 4 cöXtl4
6. Hf3Xd4 g7—g6
6. e2—«4 F Ä -J 7
7. Hd4—C22 * * 5 * * 8 0 -O ‘
8. Ffl—e2 d7—46
9. 0 - 0 Hf6—d7



6. oldal
b A csm bgyei

929 augusztus 26.

10. Fel—©3 ”  Hd7—c8
11. Hc2—44 Fc8~d7
ti. Vdl—d2 Ba8—c8
13. B al—dl Bf8—«8
14. Kgl—h l‘ Vd8—a5!
15. 12—13 HcS—e6
1«. Hd4—b3 Vaá—M
17. Vd3—c2 Hc6—a5
18. Hb3Xa5 Vb4Xa5
19. B dl—d5 He6—c5
20. Fe3—d2 Va5—cT
21. Fd2—el Hc5—eó
22. b2—b3 He6—d4
23. Ve2—d2 Hd4Xe2t‘
24. Vd2—e2 a 7—a 6
25. a2—a4 b7—b5‘
26. a4Xb5 Fg7Xc3
27. FelXc3 a6Xb5
28. Ve3—d2 b5Xc4
29. Vd2—h67 f7—f6
30. Bd5—g5’ c4Xb3
31. Bg5Xgót és örökös sakkal remis.

1 Ez az úgynevezett angol négyes huszárjáték. A 
szöveglépés helyett előnyösebb 3—  d7—dS, amellyel 
sötét kiegyenlíthet.

* Sötét H16Xe4 után gyalognyeréssel fenyegetett. 
A szicíliai játék úgynevezett sárkány-változata állott 
elő, amelyben a d4-huszárt idáig rendesen 7. Fel—e3- 
ntal védték meg, mígnem Breyer Gyula a göteborgi 
versenyen Kosztics elleni játszmájában Hf6—g4! meg
lepő húzással kimutatta, hogy arra sötét jó játékot 
kap. Ekkor vezette be Réti a szöveglépést, amely azó
ta eléggé meggyökeresedett.

’ Sötét most nyomottabb játékhoz jut, azért talán 
jobb 7. . . .  d7—d6, 8. Ffl—e2, Hf6—d7, 9. 0—0, 
Fg7Xc3.

* Világos eddig kitünően játszott, most azonban 
nem találta el a legerősebbet. Kétségtelen, hogy 14. 
12— f4-gye! állásának előnyét jobban fentarthatja. Pl. 
14. . . .  Hc5—eő, 15. Hd4Xe6, Fd7Xeó, 16. f4—f5. Fe6 
—d7, 17. c4—c5.

5 Sötét döntő fölényhez jutott volna, ha például 
egy tempóval többje van és ebben a pozícióban az 
a-gyalogos nem a7-en, hanem a6-on állana, mert ak
kor 23. . . .  e7—e5 megerősítené a d4-huszárt és meg
nyerné a minőséget d5-ön. Most azonban 23. . . .  
e7—e5?-re egyszerűen 24. Hc3—b5, Fd7Xb5, 25. 
c4Xb5 következnék és világos jutna döntő pozícióhoz. 
Sötét tehát kénytelen a d4-huszárt cserélni.

s Sötét ugyan kitűnő játékvezetéssel gyalogost 
nyer, de a világos állás még mindig előnyösebb.

’ A gyalogvesztésre világos már csak remisre 
látszik, holott 29. b3—b4! a kevesebb gyalog ellenére 
kitűnő nyerési esélyeket adna.

’ Csinos lépés, amely a döntetlent biztosítja, de 
30. b3—b4! még mindig számításba jött.

*

50. sz. feladvány.
Hertmann Sándor (Budapest.)

(A Gradham Journal versenyén II. díjas.)

Matt 2 lépésben.
Világos-. Kc3, Vf7, Bg6, Fb8 és a2, Hd5 és dS, 

gyc7, d4 és g4. (10 figura.)
Sötét: Kd6, Vc8, Ffő, Hb3. gya3, a4 és g7. (7 fig.) 
Megfejtőink között könyvjutalmat sorsolunk ki.

*

48. sz. feladványunk helyes megfejtése:
1. Hh4—Í3 K bárhova
2. d6—d7 K bárhova
3. Hí3Xe5 és a következő lépésben m att 

Helyesen fejtették meg: Stábl Károly Szubotica,
Polacsek József Szorr.bor, Weigand Mihály Szombor, 
Fodor Józsel Szubotica, Hoby Gyula Szubotica, Ke
resztes György Brod, Halász István Martonos, Igali 
Igalits Szvetozár Szubotica és Kocsis Lajos Baimok.

A könyvjutalmat Halász István Martonos nyerte.

Informátorokat keresünk
minden városban és községben, akik 
információs irodák részére már dol
goztak. Ajánlatok “454“ megjelöléssel 
Jugomosse, Beograd, Terazije 25 címre 
küldendők.

■' 1 ■■ ■ .............................. . ikn

TŰZÖN-VÉREN KERESZTÜL
A DÁNOSI RABLÓGYILKOS CIGÁNYOK TÖ RTÉN ETE  

Irta PÉTERFY TANÁS
A próbaszavazás eredménye

De volt néhány igen derűs és kedves jelenete a 
hosszú tárgyalásnak.

Amikor a lipótvárosi rabokat, mint foglyokat elő
vezették, nagy lánccsörgetéssel jöttek előre az elnöki 
emelvényhez. Ez alatt Bujer megcsípte az ölében daj
kált, göndör szőkehaju gyermekét, mire az a csípés
től bőgni kezdett. Erre csititotta a síró rajkót »ná 
p inzsárél... ná pinzsáré!«... Az egyik esküdt az 
első sorból (aki értett cigányul) halkan közölte az el
nökkel:

— Bujer megcsípte a gyereket és csit'tja cigá
nyul, hogy »ne ismerd meg! ne ismerd m eg!...«

— Értem. . .  — válaszolt az elnök.
Amikor azután nagy zörgetéssel, lánccsörgéssel 

felállottak a rab cigánytanuk, a törvényszéki elnök 
odaszólt Buierhez:

— Te Bujer! Állj fel!
— Igen is kérem alásan ...
— A tárgyalás elc’ón már megmondottam, hogy 

cigányul ne beszéljetek . . .
— f.n nem beszéltem, kérem aláson!. . .
— Ne beszéljetek cigányul! — mondotta az el

nök. — mert a fegyőrök között három tud cigányul.... 
Itt mellettem a cigánytolmács hivatalosan . . .  Aztán az 
esküdtszéki tag urak között is minden második-har
madik cigányul beszél! — jegyezte meg kedvesen mo
solyogva Rónay Kamii elnök.

— En nem beszéltem kérem alásan . . .
— Nem beszéltél! — jegyezte meg erélyesen az 

elnök, — csak a gyerekedet megcsípted, hogv sirjon, 
aztán azzal csittitottad. hogy: »ne ismerd m eg !... ne 
ismerd meg!«

— En nem kérem alásan. . .
— Most itt állanak a cigány tanuk, akiket a kecs

keméti fegyházha beküldött stikkelt zsebkendőről 
szükséges kihallgatni, de most már akár meg se kér
dezem tőlük, mert te Bujer előre figyelmeztetted ci
gányul, hogy ne ismerjék meg a Lulugyi zsebkendő
jé t ! . . .

*
Jóska és Jutina egyszerre állottak a bíróság elé 

tanukép. Az édesanyjuk, amint meglátta a díszes, zsi- 
nóros egyenruhába öltöztetett gyermekeit, akiket a 
fiúnevelőből vezettek ide — odarohant hozzájuk, de a 
fegyőrök visszatartották. Mire leszólt kedves hang
ján Rónay Kamii elnök:

— Ugyan engedjék oda! Hiszen az édes gyerme
keit egy éve nem lá tta ! .. — és hosszasan hagyta 
beszélgetni' Lulugvit a két fiával, akik csinos fiuk let
tek és jól festettek a szép intézeti egyenruhában. Há
romszor is végigcsókolgatta Lulugyi néni a szépsége
sen csinos rajkóit.

*
A törvényszéki orvosok boncolási jegyzőkönyve 

és a bűntény apróbb részletei érdekelték még a tár
gyalás hallgatóságát.

Először Szikszay Sándor dr. törvényszéki orvos 
mondotta el véleményét a boncolási jegyzőkönyvről:

Szarvas Teréznek. a csárdás tizenhét éves leá
nyának a nyakát kétszeri nyiszálással vágták le. Mel
lén két késszurás érte. A halál oka elvérzés. . .  Szarvas ! 
Istvánnct, a csárdásr.ét megfojtották. Szarvas István [ 
csárdás halálát fejszecsapás okozta. A halta az agyba 
is behatolt, a nyakára irányított kettős vágás pedig 
a nyakcsigolyát is átvágta . . .

Tabányi Pál tejeskocsist golyók ölték meg, ame
lyek hátul hatoltak be a fejébe és a mellén jöttek ki. 
Vetkőztetésnél a golyók ruhájából kihullottak. Nyak- 
szirtién két késszurás nyoma volt. A testében talált 
kés hegye el volt görbülve, fején két hatalmas seb.

*
A legfontosabb tanú Gáspár János a Rakovszky- 

major dohányos kertésze volt, Dános-pusztáról. Este 
tíz óra után két lövést hallott, de nyugatról fújt a 

1 szél és nem vehette ki, hogy honnan lőtt a lövések 
zaja. A Szarvas-csárda kigyulladása után ő volt. aki 
legelsőnek érkezett az égő csárdához. Az ivóhan az 
asztalon két üveg, két borospohár és három más po
hár, továbbá hat darab zsemlye volt. Előző napon
Trokár Marcsát látta a csárdában.

Schvarz Oábor kereskedő 7—8 óra között Járt a 
Szarvas-csárdában. Határozottan emlékezett, hogy az 
Ivóban benn voltak: Tuta, Trokár Marcsa és Sztojka 
Bajka.

Ezzel le Is zárult a dánosi rablógyilkos cigányok 
ellen a bizonyítási eljárás. A törvényszék szünetet tar
tott. az esküdtekhez intézendő 336 kérdés megszöve
gezésére.

Másnap az esküdtszéki tárgyalás igen rövid volt. 
A törvényszéki jegyző felolvasta a 336 kérdést. Az 
elnök a kérdéseket átadta az esküdteknek és megma
gyarázta a teendőket.

A vármegyeház külön kistermébe vonultak vissza 
az esküdtek. Egyhangúlag elnökükké választották 
Wattay Gusztávot akf a hosszú tárgyalás anyagát 
felelevenítette.

Az egyik esküdtnek kétszáz oldalas följegyzési 
napióla volt a dánosi rablógyilkosság tárgyalásáról. 
Wattay Gusztáv elnök ezt az esküdtet kérte fel a bi
zonyítási anyag Ismertetésére.

A tárgyalás eseményeinek rövid felsorolása két 
és fél óráig tartott.

B U M  <taOK tottó tapintattal vetette az esküd-

tek szavazását. Elmagyarázta a szabályokat, maid 
próbaszavazást rendelt c l . . .

És már itt eldőlt, hogv a dánosi négyszeres gw - 
kosság és rablás tettesei haian halálbüntct'st kapnak 
a polgári biráktól. . .

Megtörtént a szavazás az első kérésre .
— Bünös-e Lakatos Balog János (F'árno) abban, 

zarva s-csá r d -  
rcres gvilk.o:,-

hogy 1907. évi julius 19-ikén éjjel a 
részívett a négy:bán Dános-pusztán 

Ságban?
Az esküdtek ünnepélyesen felállva mondották ki 

az igent vagy nem-et. A jegyző jegyezte. Az elnök 
megállapította, hogy nyolcnál több igen hangzott el.

Ez volt az első halálos íté le t...
És utána még három következett, hiszen a kér. 

dósok szövege cgv és ugyanaz volt a négv főbJnösre.
Este tábori ágyakat vittek be a vármegyeháza ta

nácstermébe és az esküdtek ott aludtak. Az elnök és 
niég két törvénykezésben jártas esküdt a késő éjjeli 
órákig szerkesztettek a törvényszék által feltett kér
dések tömegére a választókat.

Este tiz óra előtt tudatták Rónay Kamii őtbrény. 
széki elnökkel, hogy a szavazás rendben megtörtént. 
Az üzenetet törvényszéki altiszt vitte meg. akit az 
épületet megszállva tartó rendőrség kiengedett a le
pecsételt üzenettel. Az este hat órakor eldöntött ha
lálos Ítéleteket csak reggel a tárgyaláson tudta meg 
mindenki, még a törvényszéki elnök is. mert az érte
sítés csakis a szavazás tényének megtörténtét tudatta, 
de nem volt szó benne a minősítésről. . .

Másnap halálos csendben olvasta fel Wattay 
Gusztáv az esküdtek elnöke a nyolc — igen-t.

Most következett a törvényszéki Ítélet kihirde
tése. Itt az enyhitöszakasz alkalmazásával egyetlen 
halálos ítéletet sem hoztak. . .  A törvényszék bírál 
legnagyobb meglepetésére kegyelmet adtak a cigá
nyoknak . . .

(Folytatása következik.)

Käser svájci oceánrepülő  
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A titokzatos kémszervezet
Ismeretlen tettesek behatoltok egy francia 
repülőgépgyárba, meggyilkolták a portást 

s fényképfelvételeket készítettek
MISS VILÁGSZÉPE

Párlsból jelentik: A quäl de Seine és a rue Verte 
sarkán van egy nagy rcpülőgyár, ahol csaknem kizá
rólag nagy vizirepiilőgépeket gyártanak. Korán reggel 
siettek a munkások a repülőgépgyárba, ahol hat óra
kor kezdődik a munka. Péntek reggel már hat óra 
előtt néhány perccel megérkezett a gyár kapuja elé 
három munkás, de nagy csodálkozásukra zárva talál
ták a kaput. Csengettek, de senki sem jelentkezett. A 
munkások vártak a gyár kapujában és nem értettek, 
miért nem ad életjelt a gyár éjszakai portása, aki a 
gyártelepen éjjelenként egyedül ügyel fei.

Hat óra már elmúlt egy-két perccel, amikor újabb 
munkások érkeztek, közöttük a gyár egyik üzemveze
tője, l.i'cien Uellepagc. Végül is. amikor hiába csen
gettek és hiába kiabállak, az üzemvezető utasítására a 
munkások egymás után átmásztak a gyártelep keríté
sén. Egyenesen az éjszakai ícliigyclő házikójába men
tek. A fabódé ajtaja tárva-nyitva volt. Dellepage 
üzemvezető lépett be először a házikóba és megdöb
benve látta, hogy közvetlenül az altó mellett Ickszih 
mozdulatlanul Poseph Mailtat, a gyár élszakai felügye
lőié. Nagy tócsa aludt vér sötétedett körülötte.

A munkások hozzá sem nyúltak a holttesthez, ha
nem telefonáltak a legközelebbi rendőrségre. Néhány 
pere múlva három motlorbieiklis rendőr érkezett a 
gyártelepre, majd megjött Snzenet kerületi rendőrfő
nök, aki megkezdte a vizsgálatot a rejtélyes gyilkos
ság felderítésére. Mert kétségtelen, hogy gyilkosság 
történt, amelynek tettesét hiába keresi a rendőrség.

A szerencsétlen Maillat házikójában közvetlenül a 
holttest mellett, hat revolverpatront találtak. A rend
őrorvos megállapilotta, hogy öt revolvergolyó oltotta 
ki Maillet életét. A hatodik golyót, amely nyilván célt 
tévesztett, az épület egyik gerendájában találták meg. 
Az áldozat zsebében tizenöt frank volt. Eleinte a repülő
gépgyár épületei körül nem talátak semmi gyanúsat. 
A gyár kapujának a kulcsa a szokott helyen függött és 
a különböző épületek kulcsai is egytöl-egyig meg vol
tak. ii

Kérdés azonban, hogy a gyilkos nem akasztotta-e 
le valamelyik kulcsot és nem ment-e be valamelyik 
épületbe? De mi keresni valója lehetett ott? A rendőr
ség kizártnak tartja, hogy rablógyilkosság történt, hi
szen valószínűtlen, hogy a szerény anyagi viszonyok 
között élő felügyelő a nála talált tizenöt franknál na
gyobb összegű pénzt tartott volna magánál éjszakai 
szolgálat közben. A gyilkos nyilván valami rejtélyes 
céllal hatolt be a gyártelepre és az éjszakai felügyelőt 
eltette láb alól azért, hogy nyugodtan dolgozhasson. 
Minden jel arra val, hogy orvul lőtt a gyilkos Maillat
ra, akinek arra sem volt ideje, hogy nadrágzsebéből 
előrántsa revolverét. A revolvert, amelynek kalibere 
különbözik a bódé padlóján talált patronok kaliberétől, 
megtalálták a halott zsebében. Egyetlen golyó setn hi
ányzott belőle. t

Egyetlen támaszpont, amely a gyilkosság időpont
ját határozza meg, az óramtiszerkczelü ellenőrző au
tomata. Maillatnak minden félórában meg kell nyom
nia egy gombot az ellenőrző automatáit, amely ilyen
kor lerögzíti, hogy ennyi óra- és ennyi perckor az éj
szakai felügyelő talpon volt. Az automatából kis kar- 
tottlap hull ki, amely szintén az időt tünteti fel. A fel
ügyelő ezeket a lapokat összegyűjti a zsebében és reg
gel átadja az ellenőrnek.

Az ellenőrző automata utolsó feljegyzése 2 óra 30 
perckor késziiit. Maillat tehát pontban félháromkor 
megnyomta az automata gombját és a kihulló karton
lapot zsebretette. Pont 3 órakor kellett volna ismét 
működésbe hoznia az automatát, de a felügyelő ekkor 
már halott volt. Annyi bizonyos tehát, hogy a gyilkos
ságot hajnali félhárom és három óra között követték 
el.

A rendőrség kihallgatta Maillat családját. A sze
rencsétlen felügyelő hozzátartozói elmondták, hogy 
Maillaí-t mindenki szerette. Egyetlen ellensége sem 
volt és sohasem hordott magánál 15—20 franknál főb
bet. Kizártnak tartják tehát, hogy valaki bosszúból ölte 
volna meg Maillat-t, a rablógyilkosság gyanúja pedig 
önmagától megdőlt.

Munter igazgató gyanúja alapján próbál most a 
rendőrség fényt deríteni az izgalmas rejtélyre. A repü
lőgépgyár igazgatója ugyanis attól tart, hogy valami 
kémszövetkezet taglói követték el a gyilkosságot. A 
mikor végeztek a felügyelővel, a bódé faláról leakasz
tották a kulcsomét és behatoltak az épületekbe, ahol 
virradatig bőségesen volt idejük arra. hogy magilé- 
ziumfény mellet mindent leféiijképezzenek, ami érdekli 
őket. Nem lehetetlcu, hogy álkulccsal kinyitották a 
szekrényeket is és a fontos tervekről is fényképmáso
latokat készítettek. A környék ugyanis olyan elhagya
tott s a gyártelepet köröskörül olyan magas kőkerítés 
zárja el, hogy a gyilkosok a lcgzavartalanabnul mű
ködhettek az épületekben. Hiszen mindeddig tanú sem 
jelentkezett, aki hallotta volna éjszaka a hat revolver- 
lövést.

De mindez csak feltevés és a rendőrség hiába ku
tat a tettesek után. A jelek szerint olyan homályos és 
komplikált gyilkossági üggyel áll szemben a rendőr
ség. amelynek kinyomozása rendkívül nagy munkát 
igényel.
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(Táncol
Az erőviszonyok egyébként nem változtak 

ezután sem. Klingerék most már négyesben 
gusztálták a többieket és időnkint suttogva meg
jegyzéseket tettek, A többiek viszont most a né
gyes társaságra vetették magukat, úgyhogy azok 
már kezdték kényelmetlenül éreztú magukat a 
mindenfelől feléjük szegzett szempárok kereszt
tüzében.

Háromnegyed tiz felé végre megérkezett 
Bajza, Kepes és egy alacsony fiatalember kísé
retében, akit Margiték még nem ismertek.

A szerkesztőségi titkár szmokingban volt, 
amely kifogástalanul feszült rajta,

A titkár felülmúlta önmagát. Pillanatok alatt 
megváltoztatta a nyomasztó atmoszférát, aszta! 
tói asztalig ment, mindenütt mondott néhány le
kötelező kedves szót, bókolt, kedveskedett, ahol 
tnég nem volt szerencséje, ott sebtében bemu
tatkozott, néhány ügyes fordulattal közelebb 
hozta egymáshoz az ellenséges érzületű anyá
kat és fél órán belül már a helyiség minden sar
kában megenyhült arcú csoportok beszélgettek. 
Az iménti feszesség mintegy varázsütésre eltűnt 
és felszabadult, fesztelen hangulatnak adott he 
lyet.

Margitékat, akik csendben ültek a sarokasz
talnál és bámulva figyelték a biztos mozgású 
fiatalember varázslatos hatású mesterkedéseit, 
csak később vette észre Bajza, akit túlontúl le
foglalt a furcsa munka. A kis Kepes ugyan tá
mogatta tőle telhetőleg, de jelentékenyen kisebb 
sikerrel, a harmadik férfi pedig, aki, mint ké
sőbb kiderült, a Képes Világ fotoriportere volt, 
minthogy még nem érkezett el a munkaideje, 
egyszerűen félreállt és egy cigaretta mellől fixi- 
rozta a szépségkirálynőjelölteket.

Bajza éppen két még el nem intézett »par
ti«-t . hozott. össze. Egy papgályszinü esetien 
mozgású kislányt, aki félénken húzódott terje
delmes térfogatú édesanyja mögé, szinte erő 
szakkal hurcolt oda két másik társtalan nőhöz.

— Nagyságos asszonyom, kedves Ella kis
asszony, engedje meg, hogy bemutassan Csapó 
Aladárné úrasszonyt és Irmuska leányát.

Azután udvarias mosollyal fordult a két 
anyához, akik idegenül néztek farkasszemet: 
egymással.

— Ha így megnézem ezt a két kislányt Is
tenbizony nem tudom, melyiknek adjam a pál
mát. Lesz majd dolga a zsűrinek, ha igazságo
san akar dönteni. Dehát ez az ö bajuk. Egyéb
ként hölgyeim én azt hiszem, hogy Eta és Ir- 
muska kisasszonyok között fog eldőlni az első
ség kérdése.

Bajza ezt csak azért mondta, hogy témát 
adjon a két kényelmetlenül feszengő asszonynak 
és a következő pillanatban már faképnél hagyta 
őket.

Bajza csak jóval később vette észre Margi
tékat. Odasietett és kezet csókolt a két nőnek.

— Magukat hála Istennek nem kell társa
sághoz juttatnom. Rettenetes népek, úgy mere- 
deznek itt egymásra, mintha legalább is halálos 
ellenségek lennének. Itt, ha megengedik — ma
gam leszek a társaság.

— Kellemetlen volt félóráig ülni itt és várni 
magukra.

— Semmiesetre sem jöhettünk előbb. A zsűri 
fogadtatását kellett elintéznünk. Mindjárt itt 
lesznek, aztán bevonulunk vacsorázni.

— őszintén szólva elég éhes vagyok — val
lotta be Rózsi.

A teremben egyre élénkebb letta zsivaj, csi
lingelt a kacagás és gyors ismerkedések szövőd
tek a gardírozó anyák és a grand toalettekbe 
bujtatott csinos lányok között. Bajza derekas 
munkát végzett és a kis Kepes is meglepő agili
tással igyekezett megfelelőt nyújtani a pozör 
neki merőben szokatlan szerepében. Egyik cső 
porttól a másikig libegett és mindenütt beledo
bott egy-egy szót a társalgásba, amely szó az
után rövid időre sikerrel galvanizálta a haldokló 
társalgási kedvet.

Tiz óra felé végre bevonult a zsűri. Az el-
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a zsűri)
nők jött legelöl feszes fekete szalonkabábban, 
merev, odafagyott mosollylal .az ajkán. A terem 
mélységes respektussal súgott ősszé:

— Simor Ákos.
Simor Ákos a nagy festőművész, aki tiz év 

óta szakadatlanul divatban volt az országban, 
örömmel fürdette meg nevét bármiféle i&’ilvános 
szereplés aranysugarában. Mögötte Tárnod jött 
az édeskés zsurtőrténetek divatos írója, negy
venkét év körüli kopaszodó, alacsony ember.ké. 
Tahi, a kitűnő karrikaturista Bodajkkal a felka
pott drámai hőssel beszélgetett. Boda.ik a szlnéJ 
szetet képviselte a zsűriben, míg a zsurnaliszti
kát Jutás Pál a kritikus reprezentálta a bizott
ságban. amely élet és halál fölött fog dönteni a 
választáson.

Ezeket a fejeket az újságok mélynyomást! 
képeiről majdnem minden jelenlevő ismerte már. 
A megilletődöttség lett úrrá a helyiségen, ami
kor az országos hírű embereket élő valóságuk» 
bán megpillantották. A legtöbben csalódást kel
tettek, de ezt a csalódást senki sem merte beval
lani önmagának sem.

Bajza, amikor a belépőket megpillantotta, 
bocsánatot kért és otthagyta a nőket, hogy fo
gadja a notabilitásokat. Simor Ákos leereszkedő 
mosollyal nyújtott kezet a titkárnak és amikor 
az megkérte, hogy fáradjon át a szomszéd te
rembe, ahol vacsorára van teritve, fontoskodva 
mondta, mintha orákulumot nyilatkoztatna ki:

— Á, igen, igen, nagyon helyes.
A vacsora minden zavaró momentum nélkül 

folyt le. A menü jó volt és szerencsés. A zsűri
tagok élénk beszélgetésbe mélyedtek a közelük
ben ülő szépségkirálynőjelöltekkel, akik eleinte 
zavartan feszengtek, később azonban — ki 
ahogy tudott — tetszeni igyekeztek a hatalma
soknak.

Margit Bajza és Tahi közé került. A titkár 
a vacsora ideje alatt szinte szóhoz sem tudott 
jutni a bőbeszédű karrikaturistától, aki a szó 
szoros értelmében agyonmesélte őket. Tahi mu
latságos ember volt, aki épkézláb tudott jóízű 
történeteket előadni és azt mindjárt illusztrálta 
is a papírszalvétán, vagy a tányér hátán egy 
valószinütlenül rövid certtzavéggel. Margitról is 
csinált egy karrikaturát és udvarias mosollyal 
irta rá az ajánlást:

— A legtöbbet ígérő kis jelöltnek Tahi.
Margit, akinek a fesztelen tónus uj szenzá

ciót jelentett, boldogan tette el a sikerült rajzot.
Vacsora után a nehéz parfőmillattal átitatott 

forró levegőben felzendült a jazz. A lányok nem 
panaszkodhattak, a zsűri gondtalan kedvvel rop
ta a »blekket« a groteszk melódiák fülsértő han
gossággal harsantak fel a szakszofónon. Margit, 
akiről a folyton figyelő Rózsi jóleső elégtétellel 
állapította meg, hogy a szépek között is nagyon 
szép, kézről-kézre járt.
, A fehérhaju, de fiatalos mozgású Simor Ákos 
udvarias mosollyal kérte fel és a tánc végén, 
miközben a régi gavallérok szokása szerint ka
ronfogva vezette a helyére italosán súgta a fü 
lébe:

— Szavamra, maga gyönyörű kislány. Sza
badna a nevét is megtudnom?

— Wagner Margit.
— Á, igen, igen, nagyon helyes. Tehát Mar

git kisasszony igyekezzék a választáson is ilyen 
szépnek lenni.

-  Ó ...
— Vidéki nemde?
—■ Igen. Pár napja jöttünk fel a nővérem

mel.
— Kedves, nagyon kedves. Hiába, a jó vi

dék. A viszontlátásra Margitka.
A Margit kisasszony és a Margitka között 

már bizonyos finom hanghordozásbeli külömb- 
ség volt. A többiek leplezetlen irigységgel szem
lélték a gőgös Simor suttogóra fogott beszélge
tését az idegen lánnyal, akiről a konkurrens ma
mák kivételével mindenki elismerte, hogy gyö
nyörű szép.

(Folytatása következik.)
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LIFK A -K ER T
Héttő -  szerda

2 csodás Ilim! 2 szenzáció!
Melyet felirat nélkül Is megérteni!

LOOPING THE LOOP
Jenny Jugo, Werner Krauss, Warwick Ward

C h arlie  C haplin
legszebb fi.nl», melyet valaha produkált

CIRKUS

APRÓHIRDETÉSEK
AprAMMa nT ■* I Ao*. w U rM b A 
k a » » » »  lUsA. aptfUnbMs 4m »<**.

Cssk MUlynott ImMst tavOkA-k

H Á Z A SSÁ G

VÁROSI M OZI

WEITZENFELD
iDRUGSUBOTICA
INTERURBAN TELEFON 192.

rrrrn
Kom ló-, gabonás-, lisztes-

z s á k o k
v íz m e n te s  p on yvák
K e r t i és tű z o l tó  tö m lő k ,  
m in d e n n e m ű  z s in e g á r u k  
o lc s ó  b e s z e r z é s i  fo rrá sa .

Kérjen árajánlatot!

Hnezonhatéves, izr., keres
kedelmit végzett, jómegje 
lenésü kereskedő feleségül 
venne izr. nőt, aki vet» 
Amerikába vándorolna. Le
veleket .Amerika, jeligére 
a kiadóba kérek. 9503

FoglÁlkozAsI
1iiM nnriiiv in rn ~rr' *>r ^ n w t n l

Almolnárt keresünk vidé
ki vámmalom önálló veze
tésére. Csak oly szakem
berek pályázzanak, akik 
nagyobb malmokban mint 
önálló almolnárok már 
hosszabb id“ig működtek. 
Ajánlatok >Almolnár< jel
igére a kiadóba küldendők.

Beőrlö főmolnárt keresünk
magas díjazással vidéki 
vámmalom beőrlésére. — 
Ajánlatok »Szakember« jel
igére a kiadóba küldendők.

9381

Gépészt keresek 65 HP fa-
tüzeléses szivógázmotorhoz. 
Csakis elsőrendű szakembe
rek nyújtsák be pályázatu
kat fizetési igényeik meg
jelölésével .Vámmalom, 
jeligére a kiadóba. 9379

Szoptatós dajkát keresek. 
Harambaáiéeva 3. (Legény- 
egylet mellett.) 9195

T ttch terh eim  H O R V Á T H
G R A Z , E lisa b e th stra sse  80 .

Tudományos és háztartási oktatás. — Zene. Nyelvek. — Illusztrált 
katalógus 1768

Sok bacüSust h o rd  a  Segyek Sába, 
N e eresszük o k é t a  s z o b á b a .

A legyek a lyphoid-láz és egyéb súlyos beteg
ségek csiráit hozzák eledelünkre, ruhaneműinkre 
és magára testünkre is. Permetezzünk FLIT-et.

FLIT néhány pillanat alatt megszabadítja laká
sunkat a legyektől és szúnyogoktól, e ragályo* 
betegségek csiráinak hordozóitól.

F L IT  behatol minden hasadékba, ahol sváb
bogarak, poloskák és hangyák elbújnak és sza
porodnak. Kiírtja petéiket. Megöli a rovarokat, 
de emberre ártalmatlan. Nem hagy foltot.

F L IT  nem tévesztendő össze a közönséges ro
varirtókkal: tökéletes rovarpusztító ereje minden 
várakozásunkat kielégiti.

P e rm e te zzü n k

Parkett-gyári I l" ’f« 100 kgr.-ként QQ
tSlgyhuHadék 1"3, lllZlí 3. házhoz szállítva oh

PmcérilflynSksóB, Freu
denfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi. szállodai személyzetet.

vétel-eladAs
Korona-hónokat készpénz
ért fixre vásárol Puéka Ste- 
dionica, Osijek, Desatiéina 
tllica 27. 9294
Modern belterületi lakház 
szabadkézből eladó Cim: 
Stosova ul. 8 7246

Keresek megvételre jó kar
ban tartott kisebb íróasz
talt. Címeket a kiadóba 
kérek. 9336

Gyógyszertár Felsöbácská- 
ban házzal együtt vagy 
ház nélkül eladó. Cim a 
kiadóban. 9435

k ü lö n fé le !
- - - - - - - ------- , - j— i—i------nrvynT

.Lukntate« kiváló fiatalító 
szer, megint kapható min
den gyógyszertárban és dro
gériában. Postai szétküldés 
Blum gyógyszertár a íöpos- 
tával szemben. Leírást Din. 
2.— ellenében küldünk.

KölcsBnzsákok, kílcsBn- 
ponyvák kaphatók Léderer 
Dezső cégnél, Sombor.

8366

I-a o lto tt mész
beocsini

portland cement 
k o v á csszén

és mindenféle

é p i t é s i  a n y a g
olcsón beszerezhető

tilgen Károly-nál
I. kor., Sokolska ul. 17. 

Telefon 660.

Egészséges
G Y O M O R
és a rer des székelés az 
egészség legfontosabb felté
tele, mert ha erre ügyelünk, 
elejét vesszük sok olyan be
tegségnek, amelyeket az ál
landó vagy idönkint fellépő 
szorulás okoz, mint a főfá
jás, vérszegénység, gyomor
fekély, bél- és májbajok, 
sárgaság, epebajok, a vlze- 
leti szervek mindennemű 
megbetegedése, vóredénye'.- 
meszesedés, vértisztátalan- 
ság, étvágytalanság, stb. 
Mindezeket a legsikereseb

ben gyógyítja a

PURGATIN TEA
.mely friss gyógy füve Uh öl ké 
szül. Készíti és utánvót'e szíil- 
i.tja (egy doboz 30 dinár, két

doboz 55 dinár)

Sv. T R A J K O V lC
gyógyszertára BEOGRAD

a Nemzeti színház melle.t
Hálás köszönet a nekem 

küldött wPurgatin-t’ú’ -ért. Ami
óta t zt a teát h szná'ora, m n- 
d g  jobban és jobban érzem 
m tgnra, egészségem tzemláio». 
mást Jivui. MILAN STANKO IC 
Oányafp.lUgye'ő, po&ta Podu'evo : 
ma o Kosovo j

1—2 diáklányt teljes el
látással elvállalok. Beograd. 
Knez Mihajlova 18. 111. em. 
16. szám. 8901

Hétfő — szerda 
K ettős m űsor

N em  n ő s ü l ö k
Szenes Béla világhírű v gjátéka. — Főszereplők;

Lois M ó rá n  és N e il  H a m ilto n

H a lá l  s  í k  o ly
Cowboy vígjáték. — Fősze tplö:

í lu e k  Jo n es

Ü1BBB B B B B B B B B B B  B B Ki B V 3  B S  tB  SSE33

|  E L Ő N Y O M D Á T  Í
legmodernebb stilü rajzókká« és

■  kellékekkel legolcsóbban szállít
L E O P O L D  S Á M U E L , S E N T A

modern elónyomdaberendezéű gyára
■  —  w
a R elief-festésh ez  való festékek, porok es B kellékek kaphatók Ma a
■ ■ B B I B B B B B f lB B a B B B B B B B B B B B B U

a
a
a

ISKOLAKOnVEK
magyar és német nyelvű 
iskolák ré zére, engedé
lyezve a Miuistarstvo Pro- 
svete áltah Árjegyzéket 

in .yen küld a kiadó.
Lipsitz & Lamp 'l

Síubotica 79E4

N o v iv r b á s z o n  
é s  k ö r n y é k é n

HIRDETÉSEKET
a BÁCSMEGYE1 NAPLÓ 
részére eredeti kiadóhiva

tali áron felvesz 
W a g n e r  F r i g y e s  
Novi-Vrbas, Posta utca 420(■«■■■■■■liaDBSaBfllBHBBBBHaHBH

I TflMHÖH WEH I
az összes i s k o lá k  és t a n in t é z e t e k  r é s z é r e

Használt tankönyvek
kitűnő állapotban, uj, tartós kötésben  

m ig  a  k é s z le t  ta r t

f e lá r o n
Előírásos

ír ó - , r a jz -  é s  ta n s z e r e k  ! 
ju tá n y o s  á r o n

A k ö z é p is k o la i  m a g y a r  ta g o z a to k  I 
n ö v e n d é k e in e k  « g y e im é b e ! I

Tankrtnyvszükségletüket már most rendeljék meg, J 
mert a könyvek későbbi beszerzése nehézségekbe ■

ütközik

könyvkereskedés J

Subotica, Főtér i
M I
■ B B B B B B B I B B B B I B I B B I I B B B B B B
V ÍG

B
B

■
B
B

»D A M A«
FEHERNEMÜ-SZALON

TOLSTOJEVA (0D0R-U.) 21
ItíHIUIIiMiUUHIaUílMMíillíllllHIIIIHUIlIflUHIIIHIIIII

Ajánt
valódi lyoni selyem

ből készült hálóingeket, 
combinéket, ingbugyikat, 
a j á n d é k n a k

alkalmas pijamákat, 
linón zsebken

dőket, térí
tőkét

nél na<y árengedmény J.Vujkovic i Drug o ubotica 
Tel. 6-69

A szerkesztésért BRÓDY MIHÁLY tdvollétébcn HUBER TH JÁNOS lelelös. Nyomatott a kiadótulaldonos Mincrv a r-t.-iuit, Felelős kiadó: NAOY SÁNDOR Szubotica.


